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1. INTRODUCTION

Thank you for purchasing the KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" 
Max. This User Guide is intended to provide you with guidelines to ensure that 
operation of this product is safe and does not pose risk to the user. Any use that 
does not conform to the guidelines described in this User Guide may void the 
limited warranty. 

Please read all directions before using the product and retain this guide for 
reference. This product is intended for household use only. It is not intended for 
commercial use.

This product is covered by a limited one-year warranty. Coverage is subject to 
limits and exclusions. See warranty for details.

Product Type: 
Digital Film Scanner 
Dimensions (H X W X D): 
4.41" x 6.89" x 4.45"

Weight: 16.9 oz.

Resolution: 14 MP/22 MP

Display: 7” Adjustable All Angle 
Color LCD

Supported Film Conversion: 
50 mm Slides (135, 110, 126), Color and 
Black & White Negative Film (135, 110, 
And 126)

Scannable Picture Formats: 
Color And Black & White Negatives, 
50 mm Slides

Auto-Cropping Formats Supported: 
135 Negative & Slide (3:2) 110 Negative & 
Slide (4:3) 126 Negative & Slide (1:1)

Image Sensor: 13.0 Megapixels 
(4208x3120), 1/3.06” CMOS Sensor

Color Balance: Automatic

RGB Color Adjustment: Yes

Lens: F/No. 3.5, 7 Elements Lens

Exposure Control: Automatic/Manual

Focusing: Fixed Focus

EV Adjustment: Yes, + - 2.0 Ev

Power: 5 V/1 A

Power Source: USB Port From Computer, 
Power Bank, Power Adapter

2. SPECIFICATIONS
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Light Source: 
White LED Panel

External Memory Support: 
32GB SD Card

Tv-Output Type: HDMI

Computer Interface: USB

Color: Black And Yellow

Material: Plastic

Location: Indoor Use Only

Installation Required: No  

Adult Assembly Required: No  
Additional Tools Required: No  

Country Of Origin: China  

Warranty Included: Yes  

Warranty Length: 1 Year 

Digital Film Scanner

110 Film Adapter

USB Cable

126 Film Adapter

Cleaning Brush

User Manual

135 Slide Holder / 
Main Holder

135 Film Adapter

3. BOX CONTENTS
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4. SAFETY PRECAUTIONS

WARNING! PLEASE READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY PRECAUTIONS, 
INSTALLATION INSTRUCTIONS, AND OPERATING INSTRUCTIONS BEFORE 
OPERATING THIS APPLIANCE. FAILURE TO PROPERLY FOLLOW THE 
GUIDELINES ESTABLISHED HERE COULD RESULT IN THE DIGITAL FILM 
SCANNER NOT WORKING CORRECTLY. KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE 
REFERENCE.
1.	 Never operate digital film scanner inside of an aircraft or anywhere else where 

operation of such devices is restricted. Improper use creates the risk of serious 
accident.

2.	 Do not try to open the case of digital film scanner or attempt to modify digital 
film scanner in any way.

3.	 High-voltage internal components create the risk of electric shock when 
exposed. Maintenance and repairs should be performed only by authorized 
service providers. 

4.	 Keep digital film scanner away from water and other liquids. Do not use digital 
film scanner with wet hands. 

5.	 Never use digital film scanner in the rain or snow. 
6.	 Moisture creates the danger of fire and electric shock.
7.	 Keep digital film scanner and its accessories out of the reach of children and 

animals to prevent accidents or damage to the digital film scanner. 
8.	 If you notice smoke or a strange odor coming from digital film scanner, turn 

the power off immediately. Take digital film scanner to the nearest authorized 
service center for repairing. Never attempt to repair digital film scanner on your 
own. 

9.	 Use only the recommended power accessories. Use of power sources not 
expressly recommended for digital film scanner may lead to overheating, 
distortion of the equipment, fire, electrical shock or other hazards.

10.	Digital film scanner may become slightly warm during use. This does not 
indicate malfunction.

11.	 If the exterior of digital film scanner needs cleaning, wipe it with a soft, dry cloth.
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5. GET TO KNOW YOUR SCANNER

Film/Slide
Holder Slot

Home/Preview

Resolution/Delete

Playback

LCD Display

OK/Scan

Brightness/Backward

RGB/Forward

Power On/Off

HDMI Port

SD Memory 
Card Slot

Type-C USB Port



10EN |

6. HOW TO USE YOUR SCANNER

GETTING STARTED
1.	 Insert the SD card into the SD Card Slot 

at the back of the scanner. Make sure the 
label on the card is face-down. The card 
will lock into place automatically. If this 
does not happen, make sure it is 
inserted correctly.

2.	 Please note: The scanner only accepts SD 
and SDHC cards (maximum 32 GB). SDXC 
cards are not compatible. If the SD card you use is not compatible with the 
scanner, you will need to format it, using your computer. Formatting will delete 
all pictures stored on the SD card. If you do not want to delete pictures, please 
either download them to your computer or use a fresh card.

3.	 Power the scanner by connecting the Type-C USB cable to the port on your 
scanner, and then connecting the other end to either the Power Adapter or the 
USB port of your computer.

4.	 Press the Power Button   to turn on your scanner. The Home Page will pop up 
on the LCD screen.

YOUR HOME PAGE AND MAIN MENU
NOTE: At any time, you can return to your Home Page by pressing the Home/
Preview button .
The Home Page is your start page for all operations with your scanner.

Set Date & TimeFilm Type GalleryUsb Upload
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•	 When unit is powered on, the Home Page will load automatically.
•	 To return to the Home Page at any time, press the Home/Preview  button.

•	 If you are in Preview Mode, you can access Gallery Mode by pressing the 
Playback  button.

To enter Preview mode, go to the Home Page, and press the 
Home/Preview  button.

 
Film Settings: Press the OK/Scan   button to select this icon to set the size 
and type of film you are scanning.

 
USB Upload: Use the Arrow buttons to scroll to this icon, then press the OK/
Scan  button to select this option to upload files from your SD card to 
your computer. While in USB Upload Mode, you will be unable to scan photos 
or activate any of the scanner’s other features. To exit USB Upload Mode and 
disconnect from your computer, press the Home/Preview  button.

 
Photo Gallery: Use the Arrow buttons to scroll to this icon, then press the OK/
Scan  button to select this option to review scanned images from your SD 
card on your Scanner’s LCD Screen.

 
Date and Time Settings: Use the Arrow buttons to scroll to this icon, then press 
the OK/Scan  button to select this option. It allows you to manually label 
the image with your desired date: this could be the date the photo was taken or 
scanned. The Date and Time will not be printed on the scanned image, but it will 
be stored in the image’s electronic file. This setting is not a running calendar 
or clock.
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USING YOUR SCANNER
Loading Your Film or Slides

NOTE: Your scanner supports transparent slides, color negatives, and black & 
white negatives for film sizes 135, 110, and 126.

For all scans:

•	 Use the 135 Slide Holder/Main Holder for 135, 110, or 126 slides.

•	 Use the 135 Slide Holder/Main Holder with one of the three adapters for 135, 110, 
or 126 film.

•	 When using the film adapter, make sure the four pins of the adapter are inserted 
into the four holes of the 135 Slide Holder/Main Holder.

•	 Close the 135 Slide Holder/Main Holder until it clicks shut. If it doesn’t close 
properly, do not force it shut. Simply, reposition the adapter and try again.

Speed Loading for Film & Slides

•	 Speed loading allows you to continuously feed film of the same size into the 
scanner without changing the adapter or slide holder after each scan. 

135 Slide Holder/
Main Holder 135 Film Adapter 126 Film Adapter 110 Film Adapter



13  | EN

•	 To utilize the speed loading feature for film, first place one of the adapters into 
the Film/Slide Holder Slot. Then, insert the film of the same size into the adapter. 
To move on to the next image, gently push/pull your film through 
the adapter.

•	 For slides, place the Slide Holder into the Film/Slide Holder Slot. Then, insert the 
slide into the holder. As you continue, the new slide will push the previous slide 
through the scanner.

•	 As each frame passes through the scanner, you will have a preview of the image 
on your LED screen. If you wish to capture the image, press the OK/Scan button 
and it will automatically save to your memory card. 
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•	 Remember you do not need to remove the adapter if you plan to scan multiple 
film of the same size. And 135, 110, or 126 slides can all be used with the 135 
Slide Holder.

To scan transparent slides:

1.	 Insert the 135 Slide Holder/Main Holder into the Film/Slide Holder Slot, using the 
triangular arrow marks on the holder and the scanner for reference until it stops.

2.	 Insert slides one at a time into the opening in the slide holder. The slides will 
push each other through. You can center the slide by manually adjusting it to 
the left or right.

3.	 With the slide centered in place, make color and brightness adjustments as 
necessary. Refer to “Adjusting Image Brightness and Color” section for 
further instructions for this step.

4.	 When the image is in place on the LCD screen, you can press the OK/Scan 
  button to scan.

5.	 The image will then automatically be saved on the SD card. 

To scan 135, 110, and 126 negatives:

1.	 Open the 135 Slide Holder/Main Holder, and insert the appropriate Film Adapter 
for the size of your negatives.

2.	 Make sure the four pins on the adapter are fully inserted into the four holes on 
the Slide Holder. The adapter should be completely flat.
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3.	 Close the 135 Slide Holder/Main Holder until it clicks shut. If it doesn’t close 
properly, do not force it shut. Simply, reposition the adapter and try again.

4.	 Insert the Film Adapter and Slide Holder into the Film/Slide Holder Slot, using 
the triangular arrow marks on the holder and the scanner for reference.

5.	 Insert film one at a time into the opening in the Film Adapter. The negatives will 
push each other through. You can center the image by manually adjusting it to 
the left or right. 

6.	 When the image is in place on the LCD screen, you can press the OK/Scan 
  button to scan.

7.	 The image will then automatically be saved on the SD card.

NOTE: Make sure the side of the negative upon which the words are printed 
is oriented at the top.
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CHOOSING FILM SETTINGS
1.	 Select the Film Settings  icon from the Main Menu and press OK/Scan 

  button to confirm.

 

2.	 Use the Arrow buttons to choose your desired type of film from the submenu 
(Slides, Color Negatives, or Black and White Negatives). Press OK/Scan    
button to select.

3.	 Once you have selected the film type, a submenu for film size will appear on the 
screen. Use the Arrow buttons to choose your desired size, and press OK/Scan 

 button to select.

4.	 Now you will need to load the film into the proper converter tray for your 
desired type of film. Please refer to that section in this manual for instructions.

5.	 A preview screen will pop up, and the scanner is ready for you to insert film.
6.	 You will then be able to view the film on the LCD screen, convert your photos 

into digital images, and store them on the SD card. 

50mm Slide Color Negative B&W Negative

135 Film

135

110 Film

110

126 Film
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PREVIEW MODE

No matter which menu you are in, you can return to Preview mode by double-
tapping the Home/Preview  button.

ADJUSTING IMAGE BRIGHTNESS AND COLOR

•	 Brightness and color are preset automatically, so additional adjustment is 
normally not needed.

•	 Brightness and color adjustments can only be made in Preview Mode.

To adjust brightness:

1.	 Press the Brightness/Backward  button. 

2.	 The brightness scale will be displayed on the LCD screen.

3.	 Use the arrow buttons to adjust. 

4.	 Press OK/Scan  button to select your desired brightness. 

To adjust color: 

1.	 Press the RGB/Forward  button. 

2.	 Use the Arrow buttons to navigate the submenu for adjusting Reds, Greens, or 
Blues. Press OK/Scan  button to confirm your selection.

3.	 The color scale will be displayed on the LCD screen. 

22 M

2.0

126 0.0
Brightne ss
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4.	 Use the arrow buttons to adjust.

5.	 Press OK/Scan  button to select your desired color levels. 

6.	 The Return option will reset the image back to the original color balance. 

CHOOSING IMAGE RESOLUTION

•	 There are two options that you can choose from for the resolution of images 
that you wish to save to your SD card: 14 megapixels or 22 megapixels.

•	 While your scanner is in Preview Mode, you can choose the resolution 
by pressing the Resolution/Delete  button. Your choice will be 
displayed in the lower right side of the LCD screen.

GALLERY MODE

This mode can be a good way to use your scanner as an electronic desktop 
photo frame.

1.	 With the scanner in Preview Mode, press the Playback  button.

2.	 Use the Arrow buttons to scroll through your stored images.

3.	 Select your desired image and press the OK/Scan  button.

RETURN

22 M

2.0

22 M

2.0

126 1.5
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4.	 Once an image is selected, you will see this icon in the upper left corner of 
the screen.

5.	 Press the Playback  button again to begin the Gallery slideshow.

6.	 The icon in the upper left corner of the screen will change to  and the 
slideshow will begin automatically in a few seconds.

7.	 To stop Slide Show Mode, press the OK/Scan  button. You will return to 
the Home Screen.

Playback Mode can also be accessed directly from the Home Page by 
selecting the Photo Gallery option.

1.	 From the Home Page, use the Arrow buttons to select the Photo Gallery Icon  
and press OK/Scan  button to confirm.

2.	 Use the Arrow buttons to scroll through your stored images. 

3.	 Select your desired image and press the OK/Scan  button.

4.	 Once an image is selected, you will see this icon  in the upper left corner of 
the screen.

5.	 Press the Playback  button again to begin the Gallery slideshow.

6.	 The icon in the upper left corner of the screen will change to  and the 
slideshow will begin automatically in a few seconds.

7.	 To stop Slide Show Mode, press the OK/Scan  button. You will return to 
the Home Screen.

You can also display the Slide Show on your television. 

Please follow the steps in “VIEWING IMAGES ON A TV SCREEN”, and then follow 
the steps to engage the Slide Show feature.

NOTE: You will only be able to play back images that have been created with your 
scanner. Images from other devices, such as mobile phones, will not be accessible 
due to different file names and formats.
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DELETING AN IMAGE

NOTE: Please back up images from your SD card to another device before 
beginning this process. Once an item is deleted, it cannot be retrieved unless you 
have stored it on another device.

1.	 In Playback Mode, use the arrow keys to select the picture you want to delete.

2.	 Press the Resolution/Delete  button only one time to delete the single 
selected image.

3.	 To cancel deletion, select No when prompted.

Press the Resolution/Delete  button two (2) times to delete all captured images. 
This will permanently delete all images on your SD card.

VIEWING IMAGES ON A TV SCREEN

1.	 Use the HDMI cable to connect your scanner to your TV’s HDMI port.

2.	 Make sure your TV is set to the HDMI input setting. You may need to refer to 
your TV’s manual for this.

3.	 Please note that all menus and images will only show on your TV screen from 
this point forward. The scanner’s screen will not display them.

4.	 To preview an image, press your scanner’s Home/Preview  button.

5.	 With the scanner in Preview Mode, press the Playback  button.

6.	 Use the Arrow buttons to scroll through your stored images.

7.	 Select your desired image and press the OK/Scan button.

22 M

2.0

126

DELETE?
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8.	 Once an image is selected, you will see this icon  in the upper left corner of 
the screen. 

9.	 Press the Playback  button again to begin the Gallery slideshow.

10.	The icon in the upper left corner of the screen will change to  and the 
slideshow will begin automatically in a few seconds.

11.	To stop Slide Show Mode, press the OK/Scan  button. You will return to 
the Home Screen.

12.	You may also be able to review your images at up to a 4K/2K image quality by 
connecting your scanner to your TV via the USB setting, depending on the 
maximum resolution of your TV.

Note: When 22 megapixel scanning is selected, the preview resolution on the TV 
screen will reduce to 480P due to the transfer rate. The resolution of the scanned 
images save in the SD card will remain at 22 megapixels with no reduction.

UPLOADING IMAGES TO YOUR COMPUTER

1.	 Use the Type-C USB Cable to connect the scanner to your computer’s USB port.

2.	 Make sure your scanner and computer are both powered on.

3.	 From the scanner’s Home Page, select the USB Upload  Icon

4.	 Press OK/Scan  button to complete the connection.

5.	 Find the Removable Disk on your computer (usually E: or F:).

6.	 Follow the prompts on your computer to upload the image files.

NOTE: If you are unable to connect, check to see that the SD Card is loaded 
properly in its slot and try connecting the USB cable to a different USB port on your 
computer. If this is the first time you are connecting, it may take your computer a 
few moments to find the correct drive. 

FORMATTING YOUR SD CARD

Important: Formatting your SD Card will delete all files on that card. Please 
save files you wish to keep to your computer before formatting.
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If the SD Card you use is not compatible, you will need to format it using your 
computer.

1.	 Use the Type-C USB Cable to connect the scanner to your computer’s USB port.

2.	 Make sure your scanner and computer are both powered on.

3.	 From the scanner’s Home Page, select the USB Upload  Icon

4.	 Press OK/Scan  button to complete the connection.

5.	 Find the Removable Disk on your computer (usually E: or F:) and right click on it.

6.	 Select “Format.”

SETTING THE DATE AND TIME

Setting the Date and Time allows you to manually label the image with the date the 
photo was taken or scanned. This setting is not a running calendar or clock.

You can set the Date and Time of an image before scanning it. The Date and Time 
will not be printed on the scanned image, but it will be stored in the image’s 
electronic file.

To set the Date and Time:

1.	 Go to the scanner’s Home Page, and use the Arrow buttons select the Date and 
Time  Icon. Press OK/Scan  button to confirm.

2.	 You will see a Date and Time adjustment table.

12 /01 /2019
2:55 PM
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For transparent film and 135 slides

For color negative film

For black and white film

For 135 film, 24X36mm picture size film

3.	 Press the Playback  button to select your desired item

4.	 Use the arrow keys to adjust the number you are setting.

5.	 Press OK/Scan  button to confirm your selection and return to the 
Home Page.

TIPS FOR BEST IMAGE QUALITY

•	 Before loading film into the scanner, use the cleaning wand and gently insert it 
into the film slot to clean off the backlight panel.

•	 Ensure that your negatives, slides, and cover trays are clean before use.

•	 Dust or dirt can affect the quality of your scanned images.

ICONS AND THEIR FUNCTIONS

Icons Functions and Indication

Scanning film

Connect SD card to computer

Reviewing scanned photos from the SD card

Setting date and time
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For 110 film, 13X17mm picture size film

For 126 film, 28X28mm picture size film

Selected film type shown in preview: Transparent film

Selected film type shown in preview: Color negative film

Selected film type shown in preview: B&W negative film

Selected film size shown in preview: 135 film

Selected film size shown in preview: 110 film

Selected film size shown in preview: 126 film

Brightness setting : -2EV to +2EV

Resolution setting : 14M or 22M

Capacity of card : Full=3GB+, 3/4=2GB, 2/4=1GB, 1/4=0.5GB

SD card malfunction: Not loaded, not locked, or not compatible

Reviewing picture from card: Single picture

Reviewing pictures from card: Slide show

	 Brightness(EV) adjustment scale

	 RGB color adjustment scale
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For 110 film, 13X17mm picture size film

For 126 film, 28X28mm picture size film

Selected film type shown in preview: Transparent film

Selected film type shown in preview: Color negative film

Selected film type shown in preview: B&W negative film

Selected film size shown in preview: 135 film

Selected film size shown in preview: 110 film

Selected film size shown in preview: 126 film

Brightness setting : -2EV to +2EV

Resolution setting : 14M or 22M

Capacity of card : Full=3GB+, 3/4=2GB, 2/4=1GB, 1/4=0.5GB

SD card malfunction: Not loaded, not locked, or not compatible

Reviewing picture from card: Single picture

Reviewing pictures from card: Slide show

	 Brightness(EV) adjustment scale

	 RGB color adjustment scale

RGB color adjustment return to default settings

	 RGB color selection and reset

	 Select deletion of single image

	 Select deletion of all scanned images

	 Indicates SD card and computer successfully connected

	 Indicates computer connection failure

Wait for scanned image to be stored into the SD card

PC SYSTEM REQUIREMENTS 
•	 Pentium® P4 1.6GHz or equivalent 

AMD Athlon
•	 Free USB port
•	 512 MB RAM 
•	 500 MB free hard disk space
•	 1024 x 768 pixel color monitor
•	 Windows® XP and up

MAC SYSTEM REQUIREMENTS
•	 Power PC G5 or Intel Core Duo 

processor recommended
•	 Free USB port
•	 768 MB RAM 
•	 500 MB free hard disk space
•	 1024 x 768 color monitor
•	 Mac 10.5 and up
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LIMITED WARRANTY TO ORIGINAL CONSUMER
This KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" Max (“Product”), including any 
accessories included in the original packaging, as supplied and distributed new 
by an authorized retailer is warranted by C&A Marketing, Inc. (the “Company”) 
to the original consumer purchaser only, against certain defects in material and 
workmanship (“Warranty”) as follows: 
To receive Warranty service, the original consumer purchaser must contact the 
Company or its authorized service provider for problem determination and service 
procedures. Proof of purchase in the form of a bill of sale or receipted invoice, 
evidencing that the Product is within the applicable Warranty period(s), MUST be 
presented to the Company or its authorized service provider in order to obtain the 
requested service. 
Service options, parts availability, and response times may vary and may change 
at any time. In accordance with applicable law, the Company may require that you 
furnish additional documents and/or comply with registration requirements before 
receiving warranty service. Please contact our customer service for details on 
obtaining warranty service:  
 
USA: 
kodak@camarketing.com 
844-516-1539
International: 
kodakintl@camarketing.com 
844-516-1540 
 
Shipping expenses to the Company’s Return Facility are not covered by this warranty 
and must be paid by the consumer. The consumer likewise bears all risk of loss or 
further damage to the Product until delivery to said facility. 
EXCLUSIONS AND LIMITATIONS The Company warrants the Product against 
defects in materials and workmanship under normal use for a period of ONE (1) 
YEAR from the date of retail purchase by the original end-user purchaser (“Warranty 
Period”). If a hardware defect arises and a valid claim is received within the Warranty 

7. WARRANTY INFORMATION
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Period, the Company, at its sole option and to the extent permitted by law, will either (1) 
repair the Product defect at no charge, using new or refurbished replacement parts, 
(2) exchange the Product with a Product that is new or which has been manufactured 
from new or serviceable used parts and is at least functionally equivalent to the 
original device, or (3) refund the purchase price of the Product. 
A replacement Product or part thereof shall enjoy the warranty of the original 
Product for the remainder of the Warranty Period, or ninety (90) days from the date 
of replacement or repair, whichever provides you longer protection. When a Product 
or part is exchanged, any replacement item becomes your property, while the 
replaced item becomes the Company’s property. Refunds can only be given if the 
original Product is returned. 
This Warranty does not apply to: 
(a) Any non-KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" Max product, hardware or 
software, even if packaged or sold with the Product; 
(b) Damage caused by use with non-KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" 
Max products; 
(c) Damage caused by accident, abuse, misuse, flood, fire, earthquake, or other 
external causes; 
(d) Damage caused by operating the Product outside the permitted or intended 
uses described by the Company; 
(e) Damage caused by third party services; 
(f) A Product or part that has been modified to alter functionality or capability 
without the written permission of the Company; 
(g) Consumable parts, such as batteries, fuses, and bulbs; 
(h) Cosmetic damage; or 
(i) If any KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" Max serial number has been 
removed or defaced.
This Warranty is valid only in the country where the consumer purchased the 
Product, and only applies to Products purchased and serviced in that country. 
The Company does not warrant that the operation of the Product will be 
uninterrupted or error-free. The Company is not responsible for damage arising from 
your failure to follow instructions relating to its use.
NOTWITHSTANDING ANYTHING TO THE CONTRARY AND TO THE MAXIMUM 
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EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE COMPANY PROVIDES THE PRODUCT 
“AS-IS” AND “AS-AVAILABLE” FOR YOUR CONVENIENCE AND THE COMPANY AND 
ITS LICENSORS AND SUPPLIERS EXPRESSLY DISCLAIM ALL WARRANTIES AND 
CONDITIONS, WHETHER EXPRESSED, IMPLIED, OR STATUTORY, INCLUDING THE 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, 
TITLE, QUIET ENJOYMENT, ACCURACY, AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD-
PARTY RIGHTS. THE COMPANY DOES NOT GUARANTEE ANY SPECIFIC RESULTS 
FROM THE USE OF THE PRODUCT, OR THAT THE COMPANY WILL CONTINUE TO 
OFFER OR MAKE AVAILABLE THE PRODUCT FOR ANY PARTICULAR LENGTH OF 
TIME. THE COMPANY FURTHER DISCLAIMS ALL WARRANTIES AFTER THE EXPRESS 
WARRANTY PERIOD STATED ABOVE. 
YOU USE THE PRODUCT AT YOUR OWN DISCRETION AND RISK. YOU WILL BE 
SOLELY RESPONSIBLE FOR (AND THE COMPANY DISCLAIMS) ANY AND ALL LOSS, 
LIABILITY, OR DAMAGES RESULTING FROM YOUR USE OF THE PRODUCT. 
NO ADVICE OR INFORMATION, WHETHER ORAL OR WRITTEN, OBTAINED BY YOU 
FROM THE COMPANY OR THROUGH ITS AUTHORIZED SERVICE PROVIDERS SHALL 
CREATE ANY WARRANTY. 
IN NO EVENT WILL THE COMPANY’S TOTAL CUMULATIVE LIABILITY ARISING FROM 
OR RELATED TO THE PRODUCT, WHETHER IN CONTRACT OR TORT OR OTHERWISE 
EXCEED THE FEES ACTUALLY PAID BY YOU TO THE COMPANY OR ANY OF ITS 
AUTHORIZED RESELLERS FOR THE PRODUCT AT ISSUE IN THE LAST YEAR FROM 
YOUR PURCHASE. THIS LIMITATION IS CUMULATIVE AND WILL NOT BE INCREASED 
BY THE EXISTENCE OF MORE THAN ONE INCIDENT OR CLAIM. THE COMPANY 
DISCLAIMS ALL LIABILITY OF ANY KIND OF ITS LICENSORS AND SUPPLIERS. IN 
NO EVENT WILL THE COMPANY OR ITS LICENSORS, MANUFACTURERS, AND 
SUPPLIERS BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, PUNITIVE, 
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (SUCH AS, BUT NOT LIMITED TO, DAMAGES FOR 
LOSS OF PROFITS, BUSINESS, SAVINGS, DATA, OR RECORDS) CAUSED BY THE USE, 
MISUSE, OR INABILITY TO USE THE PRODUCT. 
Nothing in these terms shall attempt to exclude liability that cannot be excluded 
under applicable law. Some countries, states, or provinces do not allow the 
exclusion or limitation of incidental or consequential damages or allow limitations on 
warranties, so certain limitations or exclusions may not apply to you. This warranty 
gives you specific legal rights, and you may have other rights that vary from state 
to state or province to province. Contact your authorized retailer to determine if 
another warranty applies.
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Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste. Make sure 
to use your area’s designated collection facilities. Contact your local authorities 
or waste disposal services for information regarding proper disposal of electrical 
appliances. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, 
hazardous substances can leak into the groundwater and get into the food 
chain, damaging the community’s health and well-being.

The Kodak trademark, logo and trade dress are used under license from Eastman Kodak Company. 
MicroSD, microSDHC, microSDXC, and miniSD are trademarks of SD3C, LLC.
HDMI, the HDMI logo, and High-Definition Multimedia Interface are trademarks or registered 
trademarks of HDMI Licensing, LLC in the United States and/or other countries.
Apple, AirPrint, iPod, iPhone, iPad, App Store, Mac, Macintosh, and OS X are trademarks of Apple Inc. 
in the U.S. and other countries.
Microsoft, Windows, Windows Server, Windows Vista, and Windows 10 are trademarks of Microsoft 
Corporation in the U.S. and/or other countries.
All other products, brand names, company names, and logos are trademarks of their
respective owners, used merely to identify their respective products, and are not
meant to connote any sponsorship, endorsement, or approval.
Distributed by C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837
Made in China
© 2022 C&A IP Holdings LLC. All Rights Reserved

Should you experience any problems with your product, please contact us before 
returning the item to the place of purchase. We’re here to help!
U.S. Support:     
kodak@camarketing.com  
844-516-1539
International Support:   
kodakintl@camarketing.com  
844-516-1540

8. CUSTOMER SERVICE CONTACT INFORMATION
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1. INTRODUCTION

Nous vous remercions d’avoir acheté KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" 
Max. Ce guide de l’utilisateur a pour but de vous fournir un ensemble de directives 
pour s’assurer que l’utilisation de ce produit est sûre et ne présente aucun risque 
pour l’utilisateur. Toute utilisation qui ne respecte pas les directives mentionnées 
dans ce guide risque d’annuler la garantie limitée.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant de commencer à utiliser 
le produit et conserver ce guide pour une référence ultérieure. Ce produit est 
destiné à un usage domestique uniquement.  

Ce produit est couvert par une garantie limitée d’une année. La couverture par 
cette garantie est assujettie à des limites et à des exclusions. Consulter les termes 
de la garantie pour plus de détails.

Type de Produit:
Scanner de Film Numérique 
Dimensions (H X L X P):
112 x 175 x 113 mm

Poids: 480 grammes 

Résolution: 14 MP/22 MP 
Affichage: LCD Couleur de 7 Pouces, 
Réglable Sous Tous les Angles 

Conversion des Films Pris en 
Charge: Diapositives 50 mm (135, 110, 
126), Films Négatifs Couleur et Noir et 
Blanc (135, 110, et 126) 

Formats d’Images Numérisables: 
Négatifs Couleur et Noir et Blanc, 
Diapositives 50 mm 

Formats de Recadrage Automatique Pris 
en Charge: Négatif 135 et Diapositive (3:2) 
Négatif 110 et Diapositive (4:3) Négatif 126 
et Diapositive (1:1) 

Capteur d’Image : 13,0 Mégapixels 
(4208x3120), Capteur CMOS 1/3,06 Pouces 

Balance des Couleurs : Automatique 
Réglage des Couleurs RVB : Oui 

Objectif: F/No. 3.5, Objectif à 7 Éléments 
Contrôle de l’Exposition:
Automatique/Manuel 

Mise au Point: Mise au Point Fixe 
Ajustement EV: Oui, + - 2.0 Ev 
Alimentation: 5 V/1 A 
Source d’alimentation: Port USB de 
l’Ordinateur, Banque d’Alimentation, 
Adaptateur Secteur

2. SPÉCIFICATIONS
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Source de Lumière:
Panneau de LED blanches 
Prise en Charge de la Mémoire 
Externe: Carte SD de 32 Go 

Type de Sortie Tv: HDMI 

Interface d’Ordinateur: USB 

Couleur: Noir et Jaune 

Matériau: Plastique 

Emplacement:
Utilisation Intérieure Uniquement 
Installation Requise: Non 

Assemblage par un Adulte Requis: Non 

Outils Supplémentaires Requis: Non 

Pays d’Origine: Chine 

Garantie Incluse: Oui 

Durée de la Garantie: 1 An 

Scanner Numérique 
de Film 

Adaptateur pour 
Film 110 

Câble USB

Adaptateur de 
Film 126 

Brosse de 
Nettoyage 

Manuel de l’Utilisateur 

Support de Diapositives 
135 / Support Principal 

Adaptateur de Film 135

3. CONTENU DU BOITIER
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4. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT ! VEUILLEZ LIRE ET COMPRENDRE TOUTES LES PRÉCAUTIONS 
DE SÉCURITÉ, LES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET LES INSTRUCTIONS 
DE FONCTIONNEMENT AVANT D’UTILISER CET APPAREIL. SI VOUS NE SUIVEZ 
PAS CORRECTEMENT LES DIRECTIVES ÉTABLIES ICI, LE SCANNER DE FILM 
NUMÉRIQUE POURRAIT NE PAS FONCTIONNER CORRECTEMENT. CONSERVEZ 
CE MANUEL POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. 
1.	 N’utilisez jamais le scanner de film numérique à l’intérieur d’un avion ou dans 

tout autre endroit où l’utilisation de tels appareils est restreinte. Une utilisation 
inappropriée crée un risque d’accident grave. 

2.	 N’essayez pas d’ouvrir le boîtier du scanner de film numérique ou de le modifier de 
quelque façon que ce soit. 

3.	 Les composants internes à haute tension créent un risque d’électrocution lorsqu’ils 
sont exposés. L’entretien et les réparations doivent être effectués uniquement par des 
prestataires de services agréés. 

4.	 Maintenez le scanner de film numérique à l’écart de l’eau et d’autres liquides. N’utilisez 
pas le scanner de film numérique avec des mains mouillées. 

5.	 N’utilisez jamais le scanner de film numérique sous la pluie ou la neige. 
6.	 L’humidité crée un risque d’incendie et d’électrocution. 
7.	 Gardez le scanner de film numérique et ses accessoires hors de portée des enfants et 

des animaux pour éviter tout accident ou dommage au scanner de film numérique. 
8.	 Si vous remarquez de la fumée ou une odeur étrange provenant du scanner de film 

numérique, mettez-le immédiatement hors tension. Apportez le scanner de film 
numérique au centre de service agréé le plus proche pour le faire réparer. N’essayez 
jamais de réparer le scanner de film numérique par vous-même. 

9.	 N’utilisez que les accessoires d’alimentation recommandés. L’utilisation de sources 
d’alimentation non expressément recommandées pour le scanner de film numérique 
peut entraîner une surchauffe, une déformation de l’équipement, un incendie, un 
choc électrique ou d’autres risques. 

10.	Le scanner de film numérique peut devenir légèrement chaud pendant l’utilisation. 
Cela n’indique pas un mauvais fonctionnement. 

11.	 Si l’extérieur du scanner de film numérique doit être nettoyé, essuyez-le avec un 
chiffon doux et sec.
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5. APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE SCANNER

Fente pour Support 
de Film/de Diapo 

Accueil/Aperçu

Résolution/Supprimer

Lecture

Écran LCD

OK/Scan

Luminosité/Précédent

RVB/Suivant

Mise Sous/Hors Tension

Port HDMI 

Fente pour Carte 
Mémoire SD 

Port USB Type-C
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6. COMMENT UTILISER VOTRE SCANNER

MISE EN ROUTE 
1.	 Insérez la carte SD dans la fente pour 

carte SD située à l’arrière du scanner. 
Assurez-vous que l’étiquette de la carte est 
orientée vers le bas. La carte se verrouille 
automatiquement en place. Si cela ne 
se produit pas, assurez-vous qu’elle est 
insérée correctement. 

2.	 Remarque: le scanner n’accepte que les 
cartes SD et SDHC (32 Go maximum). Les 
cartes SDXC ne sont pas compatibles. Si la carte SD que vous utilisez n’est pas 
compatible avec le scanner, vous devrez la formater, à l’aide de votre ordinateur. 
Le formatage supprimera toutes les photos stockées sur la carte SD. Si vous ne 
souhaitez pas supprimer les photos, veuillez les télécharger sur votre ordinateur 
ou utiliser une nouvelle carte. 

3.	 Alimentez le scanner en connectant le câble USB Type-C au port de votre 
scanner, puis en connectant l’autre extrémité à l’adaptateur secteur ou au port 
USB de votre ordinateur. 

4.	 Appuyez sur le bouton  d’alimentation pour mettre votre scanner sous 
tension. La page d’accueil s’affiche sur l’écran LCD. 

VOTRE PAGE D’ACCUEIL ET LE MENU PRINCIPAL
REMARQUE: A tout moment, vous pouvez revenir à votre page d’accueil en 
appuyant sur le bouton Accueil/Prévisualisation .

La page d’accueil est votre page de départ pour toutes les opérations avec votre 
scanner. 

Set Date & TimeFilm Type GalleryUsb Upload
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•	 Lorsque l’appareil est mis sous tension, la page d’accueil se charge 
automatiquement. 

•	 Pour revenir à la page d’accueil à tout moment, appuyez sur le bouton Accueil/
Prévisualisation. 

•	 Si vous êtes en mode Aperçu, vous pouvez accéder au mode Galerie en appuyant 
sur le bouton  Lecture.

Pour accéder au mode Prévisualisation, allez sur la page d’accueil, puis appuyez sur le 
bouton  Accueil/Prévisualisation.

 
Paramètres du Film: Appuyez sur le bouton  OK/Scan pour sélectionner cette 
icône afin de définir la taille et le type de film que vous numérisez.  

 
Téléchargement USB: Utilisez les touches fléchées pour faire défiler jusqu’à 
cette icône, puis appuyez sur la touche  OK/Scan pour sélectionner cette 
option afin de télécharger les fichiers de votre carte SD vers votre ordinateur. En 
mode de chargement USB, vous ne pourrez pas numériser de photos ni activer 
d’autres fonctions du scanner. Pour quitter le mode de téléchargement USB et vous 
déconnecter de votre ordinateur, appuyez sur le bouton  Accueil/Prévisualisation.

 
Galerie de Photos: Utilisez les boutons fléchés pour faire défiler jusqu’à cette icône, 
puis appuyez sur le bouton  OK/Scan pour sélectionner cette option afin de 
revoir les images numérisées de votre carte SD sur l’écran LCD de votre scanner.

 
Paramètres de Date et d’Heure: Utilisez les touches fléchées pour faire défiler 
jusqu’à cette icône, puis appuyez sur la touche   OK/Scan pour sélectionner 
cette option. Elle vous permet d’étiqueter manuellement l’image avec la date de votre 
choix : il peut s’agir de la date à laquelle la photo a été prise ou numérisée. La date et 
l’heure ne seront pas imprimées sur l’image numérisée, mais elles seront enregistrées 
dans le fichier électronique de l’image. Ce paramètre n’est pas un calendrier ou une 
horloge en cours d’exécution.
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UTILISATION DE VOTRE SCANNER
Chargement de VotreFilm ou de Vos Diapositives 

REMARQUE: Votre scanner prend en charge les diapositives transparentes, les 
négatifs couleur et les négatifs noir et blanc pour les formats de film 135, 110 et 126. 

Pour toutes les numérisations: 
•	 Utilisez le support de diapositives 135/support principal pour les diapositives 

135, 110 ou 126. 
•	 Utilisez le support de diapositives/support principal 135 avec l’un des trois 

adaptateurs pour les films 135, 110 ou 126. 
•	 Lorsque vous utilisez l’adaptateur pour film, assurez-vous que les quatre 

broches de l’adaptateur sont insérées dans les quatre trous du 135 Slide Holder/
Main Holder. 

•	 Fermez le support de diapositives 135 jusqu’à ce qu’il s’enclenche. S’il ne 
se ferme pas correctement, ne le forcez pas. Repositionnez simplement 
l’adaptateur et réessayez. 

Chargement Rapide pour les Films et les Diapositives 

•	 Le chargement rapide vous permet d’introduire continuellement des films 
de même taille dans le scanner sans changer l’adaptateur ou le support de 
diapositives après chaque numérisation. 

Support de Diapositives 
135/Support Principal

Adaptateur de 
Film 135

Adaptateur de 
Film 126

Adaptateur de 
Film 110 
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•	 Pour utiliser la fonction de chargement rapide des films, placez d’abord l’un des 
adaptateurs dans la fente du support de film/diapositives. Ensuite, insérez le film 
de la même taille dans l’adaptateur. Pour passer à l’image suivante, poussez/
tirez doucement votre film dans l’adaptateur. 

•	 Pour les diapositives, placez le support de diapositives dans la fente du support 
de film/diapositives. Puis, insérez la diapositive dans le support. Au fur et à 
mesure, la nouvelle diapositive poussera la précédente dans le scanner. 

•	 À mesure que chaque image passe dans le scanner, vous aurez un aperçu de 
l’image sur votre écran LED. Si vous souhaitez capturer l’image, appuyez sur le 
bouton OK/Scanner et elle sera automatiquement enregistrée sur votre carte 
mémoire. 



38FR |

•	 N’oubliez pas que vous n’avez pas besoin de retirer l’adaptateur si vous prévoyez 
de numériser plusieurs films de même taille. Et les diapositives 135, 110 ou 126 
peuvent toutes être utilisées avec le support de diapositives 135.

Pour numériser des diapositives transparentes: 

1.	 Insérez le support de diapositives 135 dans la fente du support de film/
diapositives, en utilisant les marques de flèches triangulaires sur le support et le 
scanner comme référence jusqu’à ce qu’il s’arrête. 

2.	 Insérez les diapositives une par une dans l’ouverture du porte-diapositives. Les 
diapositives se pousseront l’une l’autre. Vous pouvez centrer la diapositive en 
l’ajustant manuellement vers la gauche ou la droite. 

3.	 Une fois la diapositive centrée, effectuez les réglages de couleur et de 
luminosité si nécessaire. Reportez-vous à la section “Réglage de la luminosité 
et de la couleur de l’image” pour obtenir des instructions supplémentaires pour 
cette étape. 

4.	 Lorsque l’image est en place sur l’écran LCD, vous pouvez appuyer sur le 
bouton  OK/Scan pour numériser.

5.	 L’image sera alors automatiquement enregistrée sur la carte SD.  

Pour numériser des négatifs 135, 110 et 126: 

1.	 Ouvrez le support de diapositives 135/le support principal, et insérez 
l’adaptateur de film approprié à la taille de vos négatifs. 
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2.	 Assurez-vous que les quatre broches de l’adaptateur sont entièrement insérées 
dans les quatre trous du support de diapositives. L’adaptateur doit être 
complètement plat.

3.	 Fermez le porte-cliché/support principal 135 jusqu’à ce qu’il s’enclenche. S’il 
ne se ferme pas correctement, ne le forcez pas. Repositionnez simplement 
l’adaptateur et réessayez. 

4.	 Insérez l’adaptateur de film et le support de diapositives dans la fente du 
support de film/diapositives, en utilisant les marques de flèches triangulaires sur 
le support et le scanner comme référence. 

5.	 Insérez les films un par un dans l’ouverture de l’adaptateur de film. Les négatifs 
se pousseront les uns les autres à travers. Vous pouvez centrer l’image en 
l’ajustant manuellement vers la gauche ou la droite. Insert the Film Adapter and 
Slide Holder into the Film/Slide Holder Slot, using the triangular arrow marks on 
the holder and the scanner for reference.

6.	 Lorsque l’image est en place sur l’écran LCD, vous pouvez appuyer sur le 
bouton  OK/Scan pour numériser.

7.	 L’image sera alors automatiquement enregistrée sur la carte SD. 

REMARQUE: Assurez-vous que le côté du négatif sur lequel les mots sont 
imprimés est orienté vers le haut.
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CHOOSING FILM SETTINGS
1.	 Sélectionnez l’icône  Réglages du film dans le menu principal et appuyez sur 

le bouton  OK/Scan pour confirmer.

 

2.	 Utilisez les touches fléchées pour choisir le type de film souhaité dans le sous-
menu (Diapositives, Négatifs couleur ou Négatifs noir et blanc). Appuyez sur la 
touche  OK/Scan pour sélectionner.

3.	 Une fois que vous avez sélectionné le type de film, un sous-menu pour la taille 
du film apparaît à l’écran. Utilisez les touches fléchées pour choisir le format 
souhaité, puis appuyez sur la touche  OK/Scan pour sélectionner.

4.	 Vous devez maintenant charger le film dans le bac de conversion approprié 
pour le type de film que vous souhaitez. Veuillez vous reporter à cette section 
du manuel pour obtenir des instructions. 

5.	 Un écran de prévisualisation s’affiche, et le scanner est prêt pour l’insertion 
du film. 

6.	 Vous pourrez alors visualiser le film sur l’écran LCD, convertir vos photos en 
images numériques et les stocker sur la carte SD.

 
 

50mm Slide Color Negative B&W Negative

135 Film

135

110 Film

110

126 Film
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MODE PREVIEW 
Quel que soit le menu dans lequel vous vous trouvez, vous pouvez revenir au mode 
Prévisualisation en appuyant deux fois sur le bouton  Accueil/Prévisualisation.

RÉGLAGE DE LA LUMINOSITÉ ET DE LA COULEUR DE L’IMAGE

•	 La luminosité et la couleur sont préréglées automatiquement, de sorte qu’un 
réglage supplémentaire n’est normalement pas nécessaire. 

•	 Les réglages de la luminosité et de la couleur ne peuvent être effectués qu’en 
mode Aperçu. 

Pour régler la luminosité: 
1.	 Appuyez sur le bouton  Luminosité/Retour en arrière. 
2.	 L’échelle de luminosité s’affiche sur l’écran LCD. 
3.	 Utilisez les boutons fléchés pour ajuster.  
4.	 Appuyez sur le bouton  OK/Scan pour sélectionner la luminosité 

souhaitée.

Pour régler la couleur:  

1.	 Appuyez sur le bouton  RGB/Avant. 

2.	 Utilisez les boutons fléchés pour naviguer dans le sous-menu de réglage des 
rouges, verts ou bleus. Appuyez sur la touche  OK/Scan pour confirmer 
votre sélection.

3.	 L’échelle de couleurs s’affichera sur l’écran LCD.

22 M

2.0

126 0.0
Brightne ss
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CHOIX DE LA RÉSOLUTION DE L’IMAGE

•	 Vous avez le choix entre deux options pour la résolution des images que vous 
souhaitez enregistrer sur votre carte SD : 14 Mégapixels ou 22 Mégapixels. 

•	 Lorsque votre scanner est en mode Aperçu, vous pouvez choisir la 
résolution en appuyant sur le bouton  Résolution/Suppression. Votre 
choix s’affichera dans la partie inférieure droite de l’écran LCD. 

MODE GALERIE 

Ce mode peut être un bon moyen d’utiliser votre scanner comme un cadre photo 
électronique de bureau.

1.	 Le scanner étant en mode Aperçu, appuyez sur le bouton  Lecture. 

2.	 Utilisez les boutons  fléchés pour faire défiler vos images stockées. 

3.	 Sélectionnez l’image de votre choix et appuyez sur le bouton  OK/Scan. 

RETURN

22 M

2.0

22 M

2.0

126 1.5

4.	 Utilisez les touches fléchées pour ajuster. 

5.	 Appuyez sur la touche   OK/Scan pour sélectionner les niveaux de 
couleur souhaités.

6.	 L’option Retour réinitialisera l’image à la balance des couleurs d’origine.   
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4.	 Une fois qu’une image est sélectionnée, vous verrez cette icône dans le coin 
supérieur gauche de l’écran. 

5.	 Appuyez à nouveau sur le bouton  Lecture pour lancer le diaporama de 
la Galerie.

6.	 L’icône dans le coin supérieur gauche de l’écran deviendra  et le diaporama 
commencera automatiquement dans quelques secondes.

7.	 Pour arrêter le mode Diaporama, appuyez sur le bouton  OK/Scan. Vous 
reviendrez à l’écran d’accueil.

Il est également possible d’accéder au mode de lecture directement depuis la 
page d’accueil en sélectionnant l’option Galerie de photos. 

1.	 Sur la page d’accueil, utilisez les touches fléchées pour sélectionner l’icône 
de la Galerie de photos  et appuyez sur la touche  OK/Scan pour 
confirmer.

2.	 Utilisez les touches fléchées pour faire défiler vos images stockées.  
3.	 Sélectionnez l’image de votre choix et appuyez sur la touche  OK/Scan. 
4.	 Une fois qu’une image est sélectionnée, vous verrez cette icône  dans le coin 

supérieur gauche de l’écran. 
5.	 Appuyez à nouveau sur le bouton  Lecture pour lancer le diaporama de 

la Galerie. 
6.	 L’icône dans le coin supérieur gauche de l’écran deviendra  et le diaporama 

commencera automatiquement dans quelques secondes.   and the slideshow 
will begin automatically in a few seconds.

7.	 Pour arrêter le mode Diaporama, appuyez sur le bouton  OK/Scan. Vous 
reviendrez à l’écran d’accueil. 

Vous pouvez également afficher le diaporama sur votre téléviseur.  
Veuillez suivre les étapes de la section “AFFICHAGE DES IMAGES SUR UN ÉCRAN 
DE TÉLÉVISION”, puis suivez les étapes pour activer la fonction Diaporama. 

REMARQUE: Vous ne pourrez lire que les images qui ont été créées avec votre 
scanner. Les images provenant d’autres appareils, tels que les téléphones 
portables, ne seront pas accessibles en raison de noms et de formats de 
fichiers différents.
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SUPPRESSION D’UNE IMAGE 

REMARQUE: Veuillez sauvegarder les images de votre carte SD sur un autre 
appareil avant de commencer ce processus. Une fois qu’un élément est supprimé, 
il ne peut pas être récupéré à moins que vous ne l’ayez sauvegardé sur un autre 
appareil. 

1.	 En mode Lecture, utilisez les touches fléchées pour sélectionner l’image que 
vous souhaitez supprimer. 

2.	 Appuyez une seule fois sur la touche  Résolution/Suppression pour supprimer 
la seule image sélectionnée. 

3.	 Pour annuler la suppression, sélectionnez Non lorsque vous y êtes invité.

Appuyez deux (2) fois sur la touche  Résolution/Suppression pour supprimer 
toutes les images capturées. Ceci supprimera définitivement toutes les images de 
votre carte SD.

VISUALISATION DES IMAGES SUR UN ÉCRAN DE TÉLÉVISION

1.	 Utilisez le câble HDMI pour connecter votre scanner au port HDMI de 
votre téléviseur.

2.	 Assurez-vous que votre téléviseur est réglé sur le paramètre d’entrée HDMI. Vous 
devrez peut-être consulter le manuel de votre téléviseur à ce sujet. 

3.	 Veuillez noter que tous les menus et les images ne s’afficheront que sur l’écran de 
votre téléviseur à partir de ce moment. L’écran du scanner ne les affichera pas. 

4.	 Pour prévisualiser une image, appuyez sur le bouton  Accueil/Prévisualisation 
de votre scanner.

22 M

2.0

126

DELETE?
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5.	 Lorsque le scanner est en mode Aperçu, appuyez sur le bouton  Lecture.   
6.	 Utilisez les boutons fléchés pour faire défiler vos images stockées. 
7.	 Sélectionnez l’image de votre choix et appuyez sur le bouton OK/Scan.
8.	 Une fois qu’une image est sélectionnée, vous verrez cette icône  dans le coin 

supérieur gauche de l’écran. 
9.	 Appuyez à nouveau sur le bouton  Lecture pour lancer le diaporama de la Galerie.
10.	L’icône dans le coin supérieur gauche de l’écran deviendra  et le diaporama 

commencera automatiquement dans quelques secondes. 
11.	 Pour arrêter le mode Diaporama, appuyez sur le bouton  OK/Scan. Vous 

reviendrez à l’écran d’accueil.
12.	Vous pouvez également être en mesure de revoir vos images avec une qualité 

d’image allant jusqu’à 4K/2K en connectant votre scanner à votre téléviseur via le 
paramètre USB, selon la résolution maximale de votre téléviseur. 

Remarque: Lorsque la numérisation de 22 Mégapixels est sélectionnée, la résolution de 
l’aperçu sur l’écran du téléviseur sera réduite à 480P en raison du taux de transfert. La 
résolution des images numérisées enregistrées sur la carte SD restera à 22 Mégapixels 
sans réduction.

TÉLÉCHARGEMENT DES IMAGES SUR VOTRE ORDINATEUR
1.	 Utilisez le câble USB Type-C pour connecter le scanner au port USB de votre 

ordinateur. 
2.	 Assurez-vous que votre scanner et votre ordinateur sont tous deux sous tension. 
3.	 Sur la page d’accueil du scanner, sélectionnez l’icône  de téléchargement USB. 
4.	 Appuyez sur le bouton  OK/Scan pour terminer la connexion.
5.	 Trouvez le Disque Amovible sur votre ordinateur (généralement E : ou F :).
6.	 Suivez les invites de votre ordinateur pour télécharger les fichiers image. 
Remarque: Si vous ne parvenez pas à vous connecter, vérifiez que la carte SD est 
correctement chargée dans son emplacement et essayez de connecter le câble USB à 
un autre port USB de votre ordinateur. Si c’est la première fois que vous vous connectez, 
votre ordinateur peut prendre quelques instants pour trouver le bon lecteur. 

FORMATAGE DE VOTRE CARTE SD 
Important : Le formatage de votre carte SD supprimera tous les fichiers de cette 
carte. Veuillez sauvegarder les fichiers que vous souhaitez conserver sur votre 
ordinateur avant de les formater.
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Si la carte SD que vous utilisez n’est pas compatible, vous devrez la formater à l’aide 
de votre ordinateur. 
1.	 Utilisez le câble USB Type-C pour connecter le scanner au port USB de votre 

ordinateur.  
2.	 Assurez-vous que votre scanner et votre ordinateur sont tous deux sous tension.
3.	 Sur la page d’accueil du scanner, sélectionnez l’icône  de téléchargement USB.
4.	 Appuyez sur le bouton  OK/Scan pour terminer la connexion.
5.	 Trouvez le Disque Amovible sur votre ordinateur (généralement E : ou F :) et 

cliquez dessus avec le bouton droit. 

6.	 Sélectionnez “Formater”. 

RÉGLAGE DE LA DATE ET DE L’HEURE 

Le réglage de la date et de l’heure vous permet d’étiqueter manuellement l’image 
avec la date à laquelle la photo a été prise ou numérisée. Ce réglage n’est pas un 
calendrier ou une horloge en cours d’exécution. 

Vous pouvez régler la Date et l’Heure d’une image avant de la numériser. La Date 
et l’Heure ne seront pas imprimées sur l’image numérisée, mais elles seront 
enregistrées dans le fichier électronique de l’image. 

Pour Régler la Date et l’Heure: 

1.	 Allez sur la page d’accueil du scanner, et utilisez les boutons fléchés pour 
sélectionner l’icône  Date et Heure. Appuyez sur le bouton  OK/Scan 
pour confirmer. 

2.	 Vous verrez un tableau de réglage de la date et de l’heure.

12 /01 /2019
2:55 PM



47  | FR

Pour les films transparents et les diapositives 135 

Pour les films négatifs couleur 

Pour les films noir et blanc 

Pour les films 135, format 24X36mm 

3.	 Appuyez sur la touche  de lecture pour sélectionner l’élément de votre choix.   
4.	 Utilisez les touches fléchées pour ajuster le chiffre que vous réglez. 
5.	 Appuyez sur la touche  OK/Scan pour confirmer votre sélection et 

revenir à la page d’accueil.

CONSEILS POUR UNE MEILLEURE QUALITÉ D’IMAGE

•	 Avant de charger un film dans le scanner, utilisez la baguette de nettoyage 
et insérez-la doucement dans la fente du film pour nettoyer le panneau de 
rétroéclairage. 

•	 Assurez-vous que vos négatifs, diapositives et plateaux de couverture sont 
propres avant de les utiliser. 

•	 La poussière ou la saleté peut affecter la qualité de vos images numérisées. 

ICÔNES ET LEURS FONCTIONS

Icônes Fonctions et Indications

Numérisation d’un film 

Connecter la carte SD à l’ordinateur 

Visualisation des photos numérisées à partir de la carte SD 

Réglage de la date et de l’heure



48FR |

Pour les films 110, format 13X17mm 

Pour les films 126, format d’image 28X28mm 

Le type de film sélectionné s’affiche dans l’aperçu : Film transparent 

Le type de film sélectionné est affiché dans l’aperçu : Film négatif couleur 

Type de film sélectionné affiché dans l’aperçu : Film négatif N&B 

Le format de film sélectionné est affiché dans l’aperçu : Film 135 

Le format de film sélectionné est affiché dans l’aperçu : 110 film 

La taille de film sélectionnée est affichée dans l’aperçu : 126 film 

Réglage de la luminosité : -2EV à +2EV 

Réglage de la résolution : 14M ou 22M 

Capacité de la carte : Full=3GB+, 3/4=2GB, 2/4=1GB, 1/4=0.5GB 

Dysfonctionnement de la carte SD : Non chargée, non verrouillée, ou 
non compatible 

Révision de l’image à partir de la carte : Image unique 

Visualisation des images de la carte : Diaporama 

	 Échelle de réglage de la luminosité (EV)

	 Échelle de réglage des couleurs RVB25



49  | FR

Pour les films 110, format 13X17mm 

Pour les films 126, format d’image 28X28mm 

Le type de film sélectionné s’affiche dans l’aperçu : Film transparent 

Le type de film sélectionné est affiché dans l’aperçu : Film négatif couleur 

Type de film sélectionné affiché dans l’aperçu : Film négatif N&B 

Le format de film sélectionné est affiché dans l’aperçu : Film 135 

Le format de film sélectionné est affiché dans l’aperçu : 110 film 

La taille de film sélectionnée est affichée dans l’aperçu : 126 film 

Réglage de la luminosité : -2EV à +2EV 

Réglage de la résolution : 14M ou 22M 

Capacité de la carte : Full=3GB+, 3/4=2GB, 2/4=1GB, 1/4=0.5GB 

Dysfonctionnement de la carte SD : Non chargée, non verrouillée, ou 
non compatible 

Révision de l’image à partir de la carte : Image unique 

Visualisation des images de la carte : Diaporama 

	 Échelle de réglage de la luminosité (EV)

	 Échelle de réglage des couleurs RVB25

Retour aux paramètres par défaut du réglage des couleurs RVB

	 Sélection et réinitialisation des couleurs RVB

	 Sélection de la suppression d’une seule image

	 Sélectionner la suppression de toutes les images 
                          numérisées

	 Indique que la carte SD et l’ordinateur ont été connectés 
                          avec succès

	 Indique un échec de connexion de l’ordinateur 

Attendez que l’image numérisée soit stockée sur la carte SD 

CONFIGURATION REQUISE 
POUR LE PC 
•	 Pentium® P4 1.6GHz ou équivalent 

AMD Athlon 
•	 Port USB libre 
•	 512 MO DE RAM 
•	 500 Mo d’espace libre sur le 

disque dur 
•	 Moniteur couleur 1024 x 768 pixels 
•	 Windows® XP et plus 

CONFIGURATION REQUISE 
POUR LE SYSTÈME MAC 
•	 Power PC G5 ou processeur Intel 

Core Duo recommandé 
•	 Port USB libre 
•	 768 MO DE RAM 
•	 500 Mo d’espace libre sur le 

disque dur 
•	 Moniteur couleur 1024 x 768 
•	 Mac 10.5 et plus
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GARANTIE LIMITÉE AU CONSOMMATEUR ORIGINAL
Ce scanner numérique de films KODAK SLIDE N SCAN 7" Max (“ Produit “), y compris tous 
les accessoires inclus dans l’emballage d’origine, tel que fourni et distribué à l’état neuf 
par un revendeur agréé, est garanti par C&A Marketing, Inc. (la “Société”) à l’acheteur 
consommateur original uniquement, contre certains défauts de matériaux et de fabrication 
(“Garantie”) comme suit : 

Pour bénéficier du service de garantie, l’acheteur consommateur initial doit contacter la 
Société ou son prestataire de services agréé pour la détermination du problème et les 
procédures de service. Une preuve d’achat sous la forme d’un acte de vente ou d’une 
facture acquittée, attestant que le Produit se trouve dans la ou les périodes de Garantie 
applicables, DOIT être présentée à la Société ou à son prestataire de services agréé afin 
d’obtenir le service demandé. 

Les options de service, la disponibilité des pièces et les délais de réponse peuvent varier 
et peuvent être modifiés à tout moment. Conformément à la loi applicable, la Société 
peut exiger que vous fournissiez des documents supplémentaires et/ou que vous vous 
conformiez aux exigences d’enregistrement avant de recevoir le service de garantie. 
Veuillez contacter notre service clientèle pour obtenir des détails sur l’obtention du service 
de garantie:   
 
USA: 
kodak@camarketing.com 

844-516-1539

International: 
kodakintl@camarketing.com 

844-516-1540 
 
Les frais d’expédition vers l’installation de retour de la société ne sont pas couverts par 
cette garantie et doivent être payés par le consommateur. Le consommateur assume 
également tous les risques de perte ou de dommages supplémentaires au produit jusqu’à 
la livraison à ladite installation. 

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS La Société garantit le Produit contre les défauts de 
matériaux et de fabrication dans des conditions normales d’utilisation pendant une période 
de UN (1) AN à compter de la date d’achat au détail par l’acheteur utilisateur final original (“ 

7. INFORMATIONS SUR LA GARANTIE
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Période de garantie “). Si un défaut matériel survient et qu’une réclamation valide est reçue 
au cours de la Période de garantie 27 

Si un défaut matériel survient et qu’une réclamation valide est reçue au cours de la 
Période de garantie, la Société, à sa seule discrétion et dans la mesure permise par la loi, (1) 
réparera gratuitement le défaut du Produit en utilisant des pièces de rechange neuves ou 
remises à neuf, (2) échangera le Produit avec un Produit neuf ou qui a été fabriqué à partir 
de pièces neuves ou d’occasion en état de marche et qui est au moins fonctionnellement 
équivalent au dispositif d’origine, ou (3) remboursera le prix d’achat du Produit. 

Un Produit ou une pièce de remplacement bénéficie de la garantie du Produit d’origine 
pour le reste de la Période de garantie, ou quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date 
de remplacement ou de réparation, selon ce qui vous offre la plus longue protection. 
Lorsqu’un Produit ou une pièce est échangé(e), tout article de remplacement devient 
votre propriété, tandis que l’article remplacé devient la propriété de la Société. Les 
remboursements ne peuvent être effectués que si le Produit original est retourné. 
Cette Garantie ne s’applique pas à:  

(a) Tout produit, matériel ou logiciel autre que le scanner numérique de films KODAK SLIDE 
N SCAN 7" Max, même s’il est emballé ou vendu avec le Produit; 

(b) Les dommages causés par l’utilisation de produits autres que le scanner numérique de 
films KODAK SLIDE N SCAN 7" Max; 

(c) Les dommages causés par un accident, un abus, une mauvaise utilisation, une 
inondation, un incendie, un tremblement de terre ou toute autre cause externe; 

(d) Dommages causés par l’utilisation du Produit en dehors des utilisations autorisées ou 
prévues décrites par la Société; 

(e) Les dommages causés par les services de tiers; 

(f) Un Produit ou une pièce qui a été modifié pour altérer la fonctionnalité ou la capacité 
sans l’autorisation écrite de la Société; 

(g) Les pièces consommables, telles que les piles, les fusibles et les ampoules; 

(h) Des dommages esthétiques ; ou 

(i) Si un numéro de série du scanner numérique de film KODAK SLIDE N SCAN 7" Max a été 
retiré ou défiguré. 

Cette Garantie n’est valable que dans le pays où le consommateur a acheté le Produit, et 
ne s’applique qu’aux Produits achetés et entretenus dans ce pays. 

La Société ne garantit pas que le fonctionnement du Produit sera ininterrompu ou sans 
erreur. La Société n’est pas responsable des dommages résultant de votre manquement à 
suivre les instructions relatives à son utilisation. 
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NONOBSTANT TOUTE DISPOSITION CONTRAIRE ET DANS LA PLUS GRANDE
L’ÉTENDUE MAXIMALE PERMISE PAR LA LOI APPLICABLE, LA SOCIÉTÉ FOURNIT 
LE PRODUIT “ TEL QUEL “ ET LA SOCIÉTÉ ET SES CONCÉDANTS DE LICENCE ET 
FOURNISSEURS DÉCLINENT EXPRESSÉMENT TOUTE GARANTIE ET CONDITION, QU’ELLE 
SOIT EXPRESSE, IMPLICITE OU STATUTAIRE, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ 
MARCHANDE, D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, DE TITRE, DE JOUISSANCE 
PAISIBLE, D’EXACTITUDE ET DE NON-VIOLATION DES DROITS DE TIERS. LA SOCIETE NE 
GARANTIT PAS DE RESULTATS SPECIFIQUES DE L’UTILISATION DU PRODUIT, NI QUE LA 
SOCIETE CONTINUERA A OFFRIR OU A RENDRE DISPONIBLE LE PRODUIT PENDANT UNE 
PERIODE DE TEMPS SPECIFIQUE. LA SOCIÉTÉ DÉCLINE ÉGALEMENT TOUTE GARANTIE 
APRÈS LA PÉRIODE DE GARANTIE EXPRESSE INDIQUÉE CI-DESSUS. 

VOUS UTILISEZ LE PRODUIT À VOTRE PROPRE DISCRÉTION ET À VOS RISQUES. VOUS 
SEREZ SEUL RESPONSABLE (ET LA SOCIÉTÉ DÉCLINE) DE TOUTE PERTE, RESPONSABILITÉ 
OU DOMMAGE RÉSULTANT DE VOTRE UTILISATION DU PRODUIT. 

AUCUN CONSEIL NI AUCUNE INFORMATION, QU’ILS SOIENT ORAUX OU ÉCRITS, 
OBTENUS PAR VOUS AUPRÈS DE LA SOCIÉTÉ OU PAR L’INTERMÉDIAIRE DE SES 
FOURNISSEURS DE SERVICES AGRÉÉS NE SAURAIENT CRÉER UNE QUELCONQUE 
GARANTIE. 

EN AUCUN CAS, LA RESPONSABILITÉ TOTALE CUMULÉE DE LA SOCIÉTÉ DÉCOULANT 
DE OU LIÉE AU PRODUIT, QU’ELLE SOIT CONTRACTUELLE, DÉLICTUELLE OU AUTRE, NE 
DÉPASSERA LES FRAIS EFFECTIVEMENT PAYÉS PAR VOUS À LA SOCIÉTÉ OU À L’UN DE 
SES REVENDEURS AGRÉÉS POUR LE PRODUIT EN QUESTION AU COURS DE LA DERNIÈRE 
ANNÉE SUIVANT VOTRE ACHAT. CETTE LIMITATION EST CUMULATIVE ET NE SERA PAS 
AUGMENTÉE PAR L’EXISTENCE DE PLUS D’UN INCIDENT OU D’UNE RÉCLAMATION. LA 
SOCIÉTÉ DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT DE SES 
CONCÉDANTS DE LICENCE ET FOURNISSEURS. EN AUCUN CAS LA SOCIETE OU SES 
CONCÉDANTS, FABRICANTS ET FOURNISSEURS NE SERONT RESPONSABLES DE TOUT 
DOMMAGE ACCESSOIRE, DIRECT, INDIRECT, SPÉCIAL, PUNITIF OU CONSÉCUTIF (TEL 
QUE, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES DOMMAGES POUR PERTE DE PROFITS, D’AFFAIRES, 
D’ÉCONOMIES, DE DONNÉES OU D’ENREGISTREMENTS) CAUSÉS PAR L’UTILISATION, LA 
MAUVAISE UTILISATION OU L’INCAPACITÉ D’UTILISER LE PRODUIT. 

Rien dans ces conditions ne doit tenter d’exclure la responsabilité qui ne peut être exclue 
en vertu de la loi applicable. Certains pays, états ou provinces n’autorisent pas l’exclusion 
ou la limitation des dommages accessoires ou indirects ou autorisent la limitation des 
garanties, de sorte que certaines limitations ou exclusions peuvent ne pas s’appliquer 
à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez avoir 
d’autres droits qui varient d’un état à l’autre ou d’une province à l’autre. Contactez votre 
revendeur agréé pour déterminer si une autre garantie s’applique. 
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Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés. 
Veillez à utiliser les installations de collecte désignées de votre région. Contactez 
les autorités locales ou les services d’élimination des déchets pour obtenir 
des informations sur l’élimination appropriée des appareils électriques. Si les 
appareils électriques sont éliminés dans des décharges ou des dépotoirs, 
des substances dangereuses peuvent s’infiltrer dans les eaux souterraines et 
passer dans la chaîne alimentaire, nuisant ainsi à la santé et au bien-être de la 
communauté. 

La marque, le logo et l’habillage commercial Kodak sont utilisés sous licence de Eastman Kodak 
Company. 
MicroSD, microSDHC, microSDXC et miniSD sont des marques commerciales de SD3C, LLC. 
HDMI, le logo HDMI et High-Definition Multimedia Interface sont des marques ou des marques 
déposées de HDMI Licensing, LLC aux États-Unis et/ou dans d’autres pays. 
Apple, AirPrint, iPod, iPhone, iPad, App Store, Mac, Macintosh et OS X sont des marques commerciales 
d’Apple Inc. aux États-Unis et dans d’autres pays. 
Microsoft, Windows, Windows Server, Windows Vista et Windows 10 sont des marques commerciales 
de Microsoft Corporation aux États-Unis et/ou dans d’autres pays. 
Tous les autres produits, noms de marque, noms de société et logos sont des marques de leurs 
propriétaires respectifs, utilisés simplement pour identifier leurs produits respectifs, et ne sont pas 
et ne sont pas destinés à suggérer un quelconque parrainage, soutien ou approbation. 
Distribué par C&A Marketing, Inc, 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 
Fabriqué en Chine 
© 2022 C&A IP Holdings LLC. Tous droits réservés 

Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit, veuillez nous contacter avant 
de ramener le produit au point de vente. Nous sommes là pour vous aider!
Support technique aux USA :     
kodak@camarketing.com  
844-516-1539
Support technique international :   
kodakintl@camarketing.com  
844-516-1540

8. CUSTOMER SERVICE CONTACT INFORMATION
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1. EINLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für den KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" 
Max entschieden haben. Dieses Benutzerhandbuch bietet Ihnen Richtlinien, um 
sicherzustellen, dass der Betrieb dieses Produkts sicher ist und keine Gefahr für den 
Benutzer darstellt. Jede Verwendung, die nicht den in diesem Benutzerhandbuch 
beschriebenen Richtlinien entspricht, kann zum Erlöschen der eingeschränkten. 
Garantie führen. 

Lesen Sie bitte alle Anweisungen durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und 
bewahren Sie diese Anleitung als Referenz auf. Dieses Produkt ist nur für den 
Hausgebrauch und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 

Für dieses Produkt gilt eine eingeschränkte einjährige Garantie. Der 
Versicherungsschutz unterliegt Einschränkungen und Ausschlüssen. Einzelheiten 
finden Sie in der Garantiebeschreibung.

Produkttyp:
Digitaler Filmscanner 
Abmessungen (H X B X T):
112 x 175 x 113 mm

Gewicht: 480 Gramm 

Auflösung: 14 MP/22 MP 

Display: 7" Einstellbares All-Winkel-
Farb-LCD 

Unterstützte Filmkonvertierung: 
50 mm Dias (135, 110, 126), Farb- und 
Schwarz-Weiß-Negativfilm (135, 110 
und 126) 

Scannbare Bildformate: Farb- und 
Schwarz-Weiß-Negative, 50-mm-Dias 

Unterstützte Auto-Cropping-Formate: 
135 Negativ und Dia (3:2) 110 Negativ und 
Dia (4:3) 126 Negativ und Dia (1:1) 

Bildsensor: 13,0 Megapixel (4208x3120), 
1/3,06" CMOS Sensor 

Farbbalance: Automatisch 

RGB-Farbanpassung: Ja 

Objektiv: F/No. 3.5, 7 Elemente Objektiv 

Belichtungssteuerung: Automatisch/
Manuell 

Fokussierung: Fixfokus 

EV-Anpassung: Ja, + - 2.0 EV 

Stromversorgung: 5 V/1 A 

Stromquelle: USB-Anschluss vom 
Computer, Powerbank, Netzadapter 

2. SPEZIFIKATIONEN
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Lichtquelle:
Weißes LED-Panel 

Unterstützung für Externen 
Speicher: 32GB SD-Karte 
Tv-Ausgangstyp: HDMI 

Computer-Schnittstelle: USB 

Farbe: Schwarz und Gelb 

Material: Kunststoff 

Standort: Nur für den Innenbereich 
Installation Erforderlich: Nein 
Montage durch Erwachsene 
Erforderlich: Nein 
Zusätzliche Werkzeuge Erforderlich: 
Nein 

Herkunftsland: China 

Inklusive Garantie: Ja 

Garantiedauer: 1 Jahr  

Digitaler Filmscanner

110-Filmadapter

USB-Kabel

126-Filmadapter

Reinigungsbürste

Benutzerhandbuch

135 Dia-Halter/ 
Haupthalter 

135-Filmadapter

3. KASTENINHALT
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4. SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

WARNUNG! LESEN SIE BITTE ALLE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN, 
INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN, BEVOR SIE 
DIESES GERÄT IN BETRIEB NEHMEN. DIE NICHTBEACHTUNG DER HIER 
AUFGEFÜHRTEN RICHTLINIEN KANN DAZU FÜHREN, DASS DER DIGITALE 
FILMSCANNER NICHT RICHTIG FUNKTIONIERT. BEWAHREN SIE DIESES 
HANDBUCH ZUM NACHSCHLAGEN AUF. 
1.	 Betreiben Sie den digitalen Filmscanner niemals in einem Flugzeug oder an 

einem anderen Ort, an dem der Betrieb solcher Geräte eingeschränkt ist. Bei 
unsachgemäßem Gebrauch besteht die Gefahr eines schweren Unfalls. 

2.	 Versuchen Sie nicht, das Gehäuse des digitalen Filmscanners zu öffnen oder den 
digitalen Filmscanner in irgendeiner Weise zu verändern. 

3.	 Bei Kontakt mit internen Hochspannungsbauteilen besteht die Gefahr 
eines Stromschlags. Wartung und Reparaturen sollten nur von autorisierten 
Dienstleistern durchgeführt werden. 

4.	 Halten Sie den digitalen Filmscanner von Wasser und anderen Flüssigkeiten fern. 
Benutzen Sie den digitalen Filmscanner nicht mit nassen Händen. 

5.	 Benutzen Sie den digitalen Filmscanner niemals bei Regen oder Schnee. 
6.	 Bei Feuchtigkeit besteht Brand- und Stromschlaggefahr. 
7.	 Bewahren Sie den digitalen Filmscanner und sein Zubehör außerhalb der 

Reichweite von Kindern und Tieren auf, um Unfälle oder Schäden am digitalen 
Filmscanner zu vermeiden. 

8.	 Wenn Sie Rauch oder einen seltsamen Geruch aus dem digitalen Filmscanner 
wahrnehmen, schalten Sie das Gerät sofort aus. Bringen Sie den digitalen 
Filmscanner zur Reparatur in das nächstgelegene autorisierte Servicezentrum. 
Versuchen Sie niemals, den digitalen Filmscanner selbst zu reparieren. 

9.	 Verwenden Sie nur das empfohlene Stromversorgungszubehör. Die Verwendung 
von Stromquellen, die nicht ausdrücklich für den digitalen Filmscanner empfohlen 
werden, kann zu Überhitzung, Deformation des Geräts, Feuer, elektrischem Schlag 
oder anderen Gefahren führen. 

10.	Der digitale Filmscanner kann sich während des Gebrauchs leicht erwärmen. Dies 
ist kein Hinweis auf eine Fehlfunktion. 

11.	 Wenn das Äußere des digitalen Filmscanners gereinigt werden muss, wischen Sie 
es mit einem weichen, trockenen Tuch ab.
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5. LERNEN SIE IHREN SCANNER KENNEN

Film-/Diahalterung

Home/Vorschau

Auflösung/ Löschen

Wiedergabe

LCD Display

OK/Scan

Helligkeit/Zurück

RGB/Weiter

Ein-/Ausschalter

HDMI-Anschluss 

SD-
Speicherkartensteckplatz 

Typ-C USB-Anschluss
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6. WIE SIE IHREN SCANNER BENUTZEN

GETTING STARTED
1.	 Stecken Sie die SD-Karte in den SD-

Kartensteckplatz auf der Rückseite des 
Scanners. Achten Sie darauf, dass das 
Etikett auf der Karte nach unten zeigt. Die 
Karte wird automatisch eingerastet. Sollte 
dies nicht der Fall sein, vergewissern Sie 
sich, dass die Karte richtig eingelegt ist. 

2.	 Bitte beachten Sie: Der Scanner ist nur 
für SD- und SDHC-Karten (maximal 
32 GB) geeignet. SDXC-Karten sind nicht kompatibel. Wenn die von Ihnen 
verwendete SD-Karte nicht mit dem Scanner kompatibel ist, müssen Sie sie mit 
Ihrem Computer formatieren. Beim Formatieren werden alle auf der SD-Karte 
gespeicherten Bilder gelöscht. Wenn Sie die Bilder nicht löschen möchten, 
laden Sie sie entweder auf Ihren Computer herunter oder verwenden Sie eine 
neue Karte. 

3.	 Schalten Sie den Scanner ein, indem Sie das Typ-C-USB-Kabel an den 
Anschluss Ihres Scanners anschließen und das andere Ende entweder mit dem 
Netzteil oder dem USB-Anschluss Ihres Computers verbinden. 

4.	 Drücken Sie die Power-Taste  , um den Scanner einzuschalten. Die Startseite 
wird auf dem LCD-Bildschirm angezeigt.

IHRE STARTSEITE UND DAS HAUPTMENÜ 
HINWEIS: Sie können jederzeit zu Ihrer Startseite zurückkehren, indem Sie die 
Taste Home/Vorschau drücken .
Die Home Page ist Ihre Startseite für alle Vorgänge mit Ihrem Scanner. 

Set Date & TimeFilm Type GalleryUsb Upload
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•	 Wenn Sie das Gerät einschalten, wird die Startseite automatisch geladen.
•	 Um jederzeit zur Startseite zurückzukehren, drücken Sie die Taste  Home/

Vorschau. 
•	 Wenn Sie sich im Vorschaumodus befinden, können Sie den Galeriemodus 

aufrufen, indem Sie die Taste Wiedergabe  drücken. 
Um in den Vorschaumodus zu gelangen, gehen Sie auf die Startseite und drücken 
Sie die Taste  Home/Vorschau.

 
Filmeinstellungen: Drücken Sie die Taste  OK/Scannen, um dieses Symbol 
auszuwählen und die Größe und den Typ des Films, den Sie scannen, einzustellen. 

 
USB-Upload: Verwenden Sie die Pfeiltasten, um zu diesem Symbol zu blättern, 
und drücken Sie dann die  OK/Scan-Taste, um diese Option auszuwählen, 
um Dateien von Ihrer SD-Karte auf Ihren Computer hochzuladen. Im USB-Upload-
Modus können Sie keine Fotos scannen und keine der anderen Funktionen des 
Scanners aktivieren. Um den USB-Upload-Modus zu beenden und die Verbindung 
zu Ihrem Computer zu trennen, drücken Sie die Taste  Home/Vorschau.  

 
Fotogalerie: Verwenden Sie die Pfeiltasten, um zu diesem Symbol zu blättern, und 
drücken Sie dann die Taste  OK/Scannen, um diese Option auszuwählen 
und die gescannten Bilder von Ihrer SD-Karte auf dem LCD-Bildschirm Ihres 
Scanners zu betrachten.

 
Einstellungen für Datum und Uhrzeit: Blättern Sie mit den Pfeiltasten zu diesem 
Symbol und drücken Sie dann die  OK/Scan-Taste, um diese Option 
auszuwählen. Damit können Sie das Bild manuell mit dem gewünschten Datum 
beschriften: Das kann das Datum sein, an dem das Foto aufgenommen oder 
gescannt wurde. Das Datum und die Uhrzeit werden nicht auf das gescannte Bild 
gedruckt, sondern in der elektronischen Datei des Bildes gespeichert. Bei dieser 
Einstellung handelt es sich nicht um einen laufenden Kalender oder eine Uhr.
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VERWENDEN DES SCANNERS
Einlegen von Filmen oder Dias

HINWEIS: Ihr Scanner unterstützt transparente Dias, Farbnegative und Schwarz-
Weiß-Negative für die Filmformate 135, 110 und 126. 

Für alle Scans:

•	 Verwenden Sie den 135er Diahalter/Haupthalter für 135er, 110er oder 126er Dias. 
•	 Verwenden Sie den 135er Diahalter/Haupthalter mit einem der drei Adapter für 

135er, 110er oder 126er Filme. 
•	 Wenn Sie den Filmadapter verwenden, achten Sie darauf, dass die vier Stifte 

des Adapters in die vier Löcher des 135er Diahalters/Haupthalters eingesteckt 
werden. 

•	 Schließen Sie den 135er Diahalter/Haupthalter, bis er einrastet. Wenn er sich 
nicht richtig schließen lässt, drücken Sie ihn nicht mit Gewalt zu. Setzen Sie den 
Adapter einfach wieder ein und versuchen Sie es erneut. 

Speed Loading für Film und Dias 
•	 Die Schnellladefunktion ermöglicht es Ihnen, kontinuierlich Filme desselben 

Formats in den Scanner einzulegen, ohne den Adapter oder den Diahalter nach 
jedem Scanvorgang zu wechseln.  

135 Dia-Halter/ 
Haupthalter 135-Filmadapter 126-Filmadapter 110-Filmadapter
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•	 Um die Schnellladefunktion für Film zu nutzen, setzen Sie zunächst einen der 
Adapter in den Film-/Diahalterschlitz ein. Legen Sie dann den Film mit dem 
gleichen Format in den Adapter ein. Um mit dem nächsten Bild fortzufahren, 
schieben Sie den Film vorsichtig durch den Adapter.

•	 Für Dias setzen Sie den Diahalter in den Schlitz für den Film-/Diahalter ein. 
Legen Sie dann das Dia in den Halter ein. Während Sie fortfahren, schiebt das 
neue Dia das vorherige Dia durch den Scanner. 

•	 Während jedes Bild durch den Scanner läuft, sehen Sie eine Vorschau des 
Bildes auf Ihrem LED-Bildschirm. Wenn Sie das Bild aufnehmen möchten, 
drücken Sie die Taste OK/Scan und es wird automatisch auf Ihrer Speicherkarte 
gespeichert. 
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•	 Remember you do not need to remove the adapter if you plan to scan multiple 
film of the same size. And 135, 110, or 126 slides can all be used with the 135 
Slide Holder.

Um transparente Dias zu scannen: 

1.	 Schieben Sie den 135er Diahalter/Haupthalter in den Film-/Diahalterschlitz und 
orientieren Sie sich dabei an den dreieckigen Pfeilmarkierungen auf dem Halter 
und dem Scanner, bis er anhält. 

2.	 Führen Sie ein Dia nach dem anderen in die Öffnung des Diahalters ein. Die Dias 
werden sich gegenseitig durchschieben. Sie können das Dia zentrieren, indem 
Sie es manuell nach links oder rechts verschieben. 

3.	 Wenn das Dia zentriert ist, nehmen Sie die erforderlichen Farb- und 
Helligkeitseinstellungen vor. Weitere Anweisungen zu diesem Schritt finden 
Sie im Abschnitt “Anpassen von Bildhelligkeit und Farbe”. 

4.	 Wenn das Bild auf dem LCD-Bildschirm platziert ist, können Sie die  OK/
Scan-Taste drücken, um zu scannen.

5.	 Das Bild wird dann automatisch auf der SD-Karte gespeichert.  

So scannen Sie 135er-, 110er- und 126er-Negative:

1.	 Öffnen Sie den 135er Diahalter/Haupthalter und setzen Sie den passenden 
Filmadapter für die Größe Ihrer Negative ein. 

2.	 Vergewissern Sie sich, dass die vier Stifte des Adapters vollständig in die vier 
Löcher des Diahalters eingesteckt sind. Der Adapter sollte völlig flach sein.
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3.	 Schließen Sie den 135er Diahalter/Haupthalter, bis er mit einem Klick einrastet. 
Wenn er nicht richtig schließt, drücken Sie ihn nicht mit Gewalt zu. Setzen Sie 
den Adapter einfach wieder ein und versuchen Sie es erneut. 

4.	 Setzen Sie den Filmadapter und den Diahalter in den Schlitz des Film-/
Diahalters ein und orientieren Sie sich dabei an den dreieckigen 
Pfeilmarkierungen auf dem Halter und dem Scanner. 

5.	 Legen Sie einen Film nach dem anderen in die Öffnung des Filmadapters ein. 
Die Negative werden sich gegenseitig durchschieben. Sie können das Bild 
zentrieren, indem Sie es manuell nach links oder rechts verschieben.  

6.	 Wenn das Bild auf dem LCD-Bildschirm positioniert ist, können Sie die  
OK/Scan-Taste drücken, um zu scannen.

7.	 Das Bild wird dann automatisch auf der SD-Karte gespeichert. 
HINWEIS: Achten Sie darauf, dass die Seite des Negativs, auf der die Wörter 
gedruckt sind, nach oben zeigt.
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AUSWAHL DER FILMEINSTELLUNGEN
1.	 Wählen Sie im Hauptmenü das Symbol Filmeinstellungen  und drücken Sie 

zur Bestätigung die  OK/Scan-Taste.

 

2.	 Wählen Sie mit den Pfeiltasten den gewünschten Filmtyp aus dem Untermenü 
(Dias, Farbnegative oder Schwarzweißnegative). Drücken Sie zur Auswahl die 

 OK/Scan-Taste.
3.	 Sobald Sie den Filmtyp ausgewählt haben, erscheint auf dem Bildschirm ein 

Untermenü für das Filmformat. Wählen Sie mit den Pfeiltasten das gewünschte 
Format und drücken Sie zur Auswahl die  Taste OK/Scan. 

4.	 Nun müssen Sie den Film in das für den gewünschten Filmtyp geeignete 
Konverterfach einlegen. Lesen Sie dazu bitte den entsprechenden Abschnitt in 
diesem Handbuch.

5.	 Es erscheint ein Vorschaubildschirm und der Scanner ist bereit für das 
Einlegen des Films. 

6.	 Anschließend können Sie den Film auf dem LCD-Bildschirm betrachten, Ihre 
Fotos in digitale Bilder umwandeln und auf der SD-Karte speichern. 

 

50mm Slide Color Negative B&W Negative

135 Film

135

110 Film

110

126 Film
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VORSCHAU-MODUS
Unabhängig davon, in welchem Menü Sie sich befinden, können Sie in den 
Vorschaumodus zurückkehren, indem Sie zweimal auf die Taste  Home/
Vorschau tippen. 

EINSTELLEN VON BILDHELLIGKEIT UND FARBE
•	 Helligkeit und Farbe sind automatisch voreingestellt, so dass eine zusätzliche 

Anpassung normalerweise nicht erforderlich ist. 
•	 Helligkeits- und Farbeinstellungen können nur im Vorschaumodus vorgenom-

men werden. 

So passen Sie die Helligkeit an:
1.	 Drücken Sie die Taste  Helligkeit/Rückwärts. 
2.	 Die Helligkeitsskala wird auf dem LCD-Bildschirm angezeigt. 
3.	 Verwenden Sie die Pfeiltasten zum Anpassen. 
4.	 Drücken Sie die  OK/Scan-Taste, um die gewünschte Helligkeit auszu-

wählen. 

So stellen Sie die Farbe ein:  
1.	 Drücken Sie die Taste  RGB/Vorwärts. 
2.	 Navigieren Sie mit den Pfeiltasten durch das Untermenü zum Einstellen der Rot-

, Grün- oder Blautöne. Drücken Sie die Taste  OK/Scan, um Ihre Auswahl 
zu bestätigen. 

3.	 Die Farbskala wird auf dem LCD-Bildschirm angezeigt. 

22 M

2.0

126 0.0
Brightne ss
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AUSWAHL DER BILDAUFLÖSUNG
•	 Für die Auflösung der Bilder, die Sie auf Ihrer SD-Karte speichern möchten, 

stehen Ihnen zwei Optionen zur Verfügung: 14 Megapixel oder 22 Megapixel. 

•	 Während sich Ihr Scanner im Vorschaumodus befindet, können Sie die 
Auflösung wählen, indem Sie die Taste  Auflösung/Löschen drücken. 
Ihre Wahl wird unten rechts auf dem LCD-Bildschirm angezeigt. 

GALERIE-MODUS
Dieser Modus kann eine gute Möglichkeit sein, Ihren Scanner als elektronischen 
Bilderrahmen zu verwenden.
1.	 Wenn sich der Scanner im Vorschaumodus befindet, drücken Sie die  

Wiedergabetaste. 
2.	 Verwenden Sie die Pfeiltasten, um durch Ihre gespeicherten Bilder zu blättern. 
3.	 Wählen Sie das gewünschte Bild aus und drücken Sie auf die Taste OK/Scannen.

RETURN

22 M

2.0

22 M

2.0

126 1.5

4.	 Verwenden Sie die Pfeiltasten zum Anpassen. 

5.	 Drücken Sie die Taste  OK/Scan, um die gewünschten Farbwerte auszu-
wählen. 

6.	 Mit der Option Zurück wird das Bild auf die ursprüngliche Farbbalance 
zurückgesetzt. 
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4.	 Sobald ein Bild ausgewählt ist, sehen Sie dieses Symbol in der oberen linken 
Ecke des Bildschirms.

5.	 Drücken Sie die Wiedergabetaste  erneut, um die Diashow in der Galerie zu 
starten. 

6.	 Das Symbol in der oberen linken Ecke des Bildschirms ändert sich in  und die 
Diashow beginnt in wenigen Sekunden automatisch.

7.	 Um den Diashow-Modus zu beenden, drücken Sie die  OK/Scan-Taste. 
Sie kehren dann zum Startbildschirm zurück. 

Sie können den Wiedergabemodus auch direkt von der Startseite aus 
aufrufen, indem Sie die Option Fotogalerie wählen. 
1.	 Wählen Sie auf der Startseite mit den Pfeiltasten das Symbol für die Fotogalerie 

 und drücken Sie zur Bestätigung die Taste  OK/Scan. 

2.	 Verwenden Sie die Pfeiltasten, um durch Ihre gespeicherten Bilder zu blättern.  
3.	 Wählen Sie das gewünschte Bild aus und drücken Sie die Taste  

OK/Scannen. 
4.	 Sobald ein Bild ausgewählt ist, sehen Sie dieses Symbol  in der oberen linken 

Ecke des Bildschirms.
5.	 Drücken Sie die Wiedergabetaste  erneut, um die Diashow in der Galerie 

zu starten.
6.	 Das Symbol in der oberen linken Ecke des Bildschirms ändert sich in  und die 

Diashow beginnt in wenigen Sekunden automatisch.
7.	 Um den Diashow-Modus zu beenden, drücken Sie die  OK/Scan-Taste. 

Sie kehren dann zum Startbildschirm zurück.

Sie können die Diashow auch auf Ihrem Fernsehgerät anzeigen lassen. 
Bitte folgen Sie den Schritten unter “BILDER AUF EINEM FERNSEHBILDSCHIRM 
ANSEHEN” und dann den Schritten zum Aktivieren der Diashow-Funktion. 
HINWEIS: Sie können nur Bilder wiedergeben, die mit Ihrem Scanner erstellt 
wurden. Bilder von anderen Geräten, wie z.B. Mobiltelefonen, sind aufgrund der 
unterschiedlichen Dateinamen und -formate nicht zugänglich.
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LÖSCHEN EINES BILDES 
HINWEIS: Bitte sichern Sie die Bilder von Ihrer SD-Karte auf einem anderen Gerät, 
bevor Sie diesen Vorgang beginnen. Sobald ein Bild gelöscht wurde, kann es nicht 
mehr wiederhergestellt werden, es sei denn, Sie haben es auf einem anderen Gerät 
gespeichert.
1.	 Verwenden Sie im Wiedergabemodus die Pfeiltasten, um das Bild auszuwählen, das Sie 

löschen möchten.
2.	 Drücken Sie die Taste  Auflösung/Löschen nur einmal, um das einzelne ausgewählte 

Bild zu löschen.
3.	 Um den Löschvorgang abzubrechen, wählen Sie Nein, wenn Sie dazu aufgefordert 

werden. 
Drücken Sie die Taste  Auflösung/Löschen zwei (2) Mal, um alle aufgenommenen Bilder 
zu löschen. Dadurch werden alle Bilder auf Ihrer SD-Karte endgültig gelöscht.

BETRACHTEN VON BILDERN AUF EINEM FERNSEHBILDSCHIRM 
1.	 Verwenden Sie das HDMI-Kabel, um Ihren Scanner an den HDMI-Anschluss Ihres 

Fernsehers anzuschließen. 
2.	 Vergewissern Sie sich, dass Ihr Fernsehgerät auf die Einstellung HDMI-Eingang 

eingestellt ist. Möglicherweise müssen Sie dazu in der Bedienungsanleitung Ihres 
Fernsehers nachsehen. 

3.	 Bitte beachten Sie, dass alle Menüs und Bilder ab diesem Zeitpunkt nur noch auf dem 
Bildschirm Ihres Fernsehers angezeigt werden. Auf dem Bildschirm des Scanners 
werden sie nicht angezeigt. 

4.	 Um ein Bild in der Vorschau anzuzeigen, drücken Sie die  Home/Preview-Taste Ihres 
Scanners. 

5.	 Wenn sich der Scanner im Vorschaumodus befindet, drücken Sie die 
Wiedergabetaste.

22 M

2.0

126

DELETE?
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6.	 Verwenden Sie die Pfeiltasten, um durch Ihre gespeicherten Bilder zu blättern. 
7.	 Wählen Sie das gewünschte Bild aus und drücken Sie die OK/Scan-Taste. 
8.	 Sobald ein Bild ausgewählt ist, sehen Sie dieses Symbol  in der oberen linken Ecke 

des Bildschirms. 
9.	 Drücken Sie die Wiedergabetaste  erneut, um die Diashow in der Galerie 

zu starten. 
10.	Das Symbol in der oberen linken Ecke des Bildschirms ändert sich in   und die 

Diashow beginnt in wenigen Sekunden automatisch. 
11.	 Um den Diashow-Modus zu beenden, drücken Sie die  OK/Scan-Taste. Sie 

kehren dann zum Startbildschirm zurück.
12.	Sie können Ihre Bilder auch in einer Bildqualität von bis zu 4K/2K betrachten, indem 

Sie Ihren Scanner über die USB-Einstellung an Ihren Fernseher anschließen, je nach 
maximaler Auflösung Ihres Fernsehers.

Hinweis: Wenn das Scannen mit 22 Megapixeln ausgewählt ist, reduziert sich die 
Vorschauauflösung auf dem Fernsehbildschirm aufgrund der Übertragungsrate auf 480P. 
Die Auflösung der gescannten Bilder, die auf der SD-Karte gespeichert werden, bleibt bei 
22 Megapixeln ohne Reduzierung. 

HOCHLADEN VON BILDERN AUF IHREN COMPUTER
1.	 Schließen Sie den Scanner mit dem Typ-C-USB-Kabel an den USB-Anschluss Ihres 

Computers an. 
2.	 Vergewissern Sie sich, dass sowohl der Scanner als auch der Computer eingeschaltet 

sind. 
3.	 Wählen Sie auf der Startseite des Scanners das  USB-Upload-Symbol.
4.	 Drücken Sie die Taste  OK/Scan, um die Verbindung herzustellen. 
5.	 Suchen Sie den Wechseldatenträger auf Ihrem Computer (normalerweise E: oder F:). 
6.	 Folgen Sie den Anweisungen auf Ihrem Computer, um die Bilddateien hochzuladen.
HINWEIS: Wenn Sie keine Verbindung herstellen können, überprüfen Sie, ob die SD-Karte 
richtig in ihren Steckplatz eingelegt ist und versuchen Sie, das USB-Kabel an einen anderen 
USB-Anschluss Ihres Computers anzuschließen. Wenn Sie die Verbindung zum ersten Mal 
herstellen, kann es einige Augenblicke dauern, bis Ihr Computer das richtige Laufwerk 
findet. 

FORMATIEREN IHRER SD-KARTE
Wichtig! Wenn Sie Ihre SD-Karte formatieren, werden alle Dateien auf der Karte 
gelöscht. Bitte speichern Sie die Dateien, die Sie behalten möchten, vor dem 
Formatieren auf Ihrem Computer.
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Wenn die von Ihnen verwendete SD-Karte nicht kompatibel ist, müssen Sie sie mit 
Ihrem Computer formatieren. 
1.	 Schließen Sie den Scanner mit dem USB-Kabel Typ-C an den USB-Anschluss Ihres 

Computers an. 
2.	 Vergewissern Sie sich, dass sowohl der Scanner als auch der Computer 

eingeschaltet sind. 
3.	 Wählen Sie auf der Startseite des Scanners das USB-Upload-Symbol  . 
4.	 Drücken Sie die Taste  OK/Scan, um die Verbindung herzustellen. 
5.	 Suchen Sie den Wechseldatenträger auf Ihrem Computer (normalerweise E: oder 

F:) und klicken Sie mit der rechten Maustaste darauf. 
6.	 Wählen Sie “Formatieren”. 

EINSTELLUNG VON DATUM UND UHRZEIT
Die Einstellung von Datum und Uhrzeit ermöglicht es Ihnen, das Bild manuell mit 
dem Datum zu versehen, an dem das Foto aufgenommen oder gescannt wurde. Bei 
dieser Einstellung handelt es sich nicht um einen laufenden Kalender oder eine 
Uhr. 
Sie können das Datum und die Uhrzeit eines Bildes einstellen, bevor Sie es scannen. 
Das Datum und die Uhrzeit werden nicht auf das gescannte Bild gedruckt, 
sondern in der elektronischen Datei des Bildes gespeichert. 
So stellen Sie das Datum und die Uhrzeit ein:
1.	 Rufen Sie die Startseite des Scanners auf und wählen Sie mit den Pfeiltasten das 

Symbol für Datum und Uhrzeit  aus. Drücken Sie zur Bestätigung die Taste 
 OK/Scan.

2.	 Sie sehen nun eine Tabelle zur Einstellung von Datum und Uhrzeit.

12 /01 /2019
2:55 PM
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Für Transparentfilm und 135er Dias 

Für Farbnegativfilme 

Für Schwarz-Weiß-Film 

Für 135er Film, 24X36mm Bildformat Film 24 

3.	 Drücken Sie die Wiedergabetaste  , um das gewünschte Element auszuwählen.
4.	 Verwenden Sie die Pfeiltasten, um die Zahl einzustellen, die Sie 

einstellen möchten. 
5.	 Drücken Sie die  OK/Scan-Taste, um Ihre Auswahl zu bestätigen und zur 

Startseite zurückzukehren.

TIPPS FÜR BESTE BILDQUALITÄT
•	 Bevor Sie einen Film in den Scanner einlegen, verwenden Sie den 

Reinigungsstab und führen Sie ihn vorsichtig in den Filmeinzug ein, um die 
Hintergrundbeleuchtung zu reinigen. 

•	 Vergewissern Sie sich, dass Ihre Negative, Dias und Abdeckungen vor der 
Verwendung sauber sind. 

•	 Staub oder Schmutz können die Qualität der gescannten Bilder beeinträchtigen. 

SYMBOLE UND IHRE FUNKTIONEN 

Symbole Funktionen und Anzeige

Film scannen 

SD-Karte an den Computer anschließen 

Gescannte Fotos von der SD-Karte ansehen 

Datum und Uhrzeit einstellen
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Für 110er Film, 13X17mm Bildformat 

Für 126er Film, 28X28mm Bildformat 

Der ausgewählte Filmtyp wird in der Vorschau angezeigt: 
Transparenter Film 
Ausgewählter Filmtyp, der in der Vorschau angezeigt wird: 
Farbnegativfilm 
Ausgewählter Filmtyp, der in der Vorschau angezeigt wird: 
Schwarzweiß-Negativfilm 

Ausgewähltes Filmformat, das in der Vorschau angezeigt wird: 135er Film 

Ausgewähltes Filmformat, das in der Vorschau angezeigt wird: 110er Film 

Ausgewähltes Filmformat, das in der Vorschau angezeigt wird: 126er Film 

Helligkeitseinstellung : -2EV bis +2EV 

Einstellung der Auflösung : 14M oder 22M 

Kapazität der Karte : Voll=3GB+, 3/4=2GB, 2/4=1GB, 1/4=0.5GB 

SD-Karten-Fehlfunktion: Nicht geladen, nicht gesperrt oder nicht kompatibel 

Bild von der Karte ansehen: Einzelnes Bild 

Betrachten von Bildern von der Karte: Diashow

 	 Skala zur Einstellung der Helligkeit (EV) 

	 Skala für die RGB-Farbeinstellung
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Für 110er Film, 13X17mm Bildformat 

Für 126er Film, 28X28mm Bildformat 

Der ausgewählte Filmtyp wird in der Vorschau angezeigt: 
Transparenter Film 
Ausgewählter Filmtyp, der in der Vorschau angezeigt wird: 
Farbnegativfilm 
Ausgewählter Filmtyp, der in der Vorschau angezeigt wird: 
Schwarzweiß-Negativfilm 

Ausgewähltes Filmformat, das in der Vorschau angezeigt wird: 135er Film 

Ausgewähltes Filmformat, das in der Vorschau angezeigt wird: 110er Film 

Ausgewähltes Filmformat, das in der Vorschau angezeigt wird: 126er Film 

Helligkeitseinstellung : -2EV bis +2EV 

Einstellung der Auflösung : 14M oder 22M 

Kapazität der Karte : Voll=3GB+, 3/4=2GB, 2/4=1GB, 1/4=0.5GB 

SD-Karten-Fehlfunktion: Nicht geladen, nicht gesperrt oder nicht kompatibel 

Bild von der Karte ansehen: Einzelnes Bild 

Betrachten von Bildern von der Karte: Diashow

 	 Skala zur Einstellung der Helligkeit (EV) 

	 Skala für die RGB-Farbeinstellung

RGB-Farbeinstellung zurück zu den Standardeinstellungen 

	 RGB-Farbauswahl und Zurücksetzen

	 Löschung eines einzelnen Bildes auswählen

	 Löschen aller gescannten Bilder auswählen

	 Zeigt an, dass SD-Karte und Computer erfolgreich 		
                         verbunden sind

                         Zeigt an, dass die Verbindung zum Computer
                         fehlgeschlagen ist

Warten Sie, bis das gescannte Bild auf der SD-Karte gespeichert ist 

PC-SYSTEMANFORDERUNGEN  
•	 Pentium® P4 1.6GHz oder 

gleichwertiger AMD Athlon 
•	 Freier USB-Anschluss 
•	 512 MB RAM 
•	 500 MB freier Festplattenspeicher 
•	 1024 x 768 Pixel Farbmonitor 
•	 Windows® XP und höher 

MAC-SYSTEMANFORDERUNGEN
•	 Power PC G5 oder Intel Core Duo 

Prozessor empfohlen 
•	 Freier USB-Anschluss 
•	 768 MB ARBEITSSPEICHER 
•	 500 MB freier Festplattenspeicher 
•	 1024 x 768 Farbmonitor 
•	 Mac 10.5 und höher 
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BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR DEN URSPRÜNGLICHEN VERBRAUCHER
Für diesen KODAK SLIDE N SCAN Digital Filmscanner 7" Max (“Produkt”), einschließlich 
des in der Originalverpackung enthaltenen Zubehörs, wie er von einem autorisierten 
Einzelhändler neu geliefert und vertrieben wird, übernimmt C&A Marketing, Inc. 
(das “Unternehmen”) ausschließlich dem Erstkäufer gegen bestimmte Material- und 
Verarbeitungsfehler (“Garantie”) wie folgt: 
Um die Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, muss sich der Erstkäufer an das 
Unternehmen oder einen von ihm autorisierten Dienstleister wenden, um das Problem 
festzustellen und den Service in Anspruch zu nehmen. Ein Kaufnachweis in Form eines 
Kaufbelegs oder einer quittierten Rechnung, aus dem hervorgeht, dass sich das Produkt 
innerhalb des/der geltenden Garantiezeitraums/Garantiezeiträume befindet, MUSS dem 
Unternehmen oder seinem autorisierten Serviceanbieter vorgelegt werden, um den 
gewünschten Service zu erhalten. 
Die Serviceoptionen, die Verfügbarkeit von Teilen und die Reaktionszeiten können 
variieren und sich jederzeit ändern. In Übereinstimmung mit geltendem Recht 
kann das Unternehmen verlangen, dass Sie zusätzliche Dokumente vorlegen und/
oder Registrierungsanforderungen erfüllen, bevor Sie Garantieleistungen erhalten. 
Bitte setzen Sie sich mit unserem Kundendienst in Verbindung, um Einzelheiten zur 
Inanspruchnahme von Garantieleistungen zu erfahren:  
 
USA: 
kodak@camarketing.com 
844-516-1539
International: 
kodakintl@camarketing.com 
844-516-1540 
 
Die Kosten für den Versand zur Rückgabeeinrichtung des Unternehmens sind nicht 
durch diese Garantie abgedeckt und müssen vom Verbraucher getragen werden. Der 
Verbraucher trägt auch das gesamte Risiko des Verlusts oder der weiteren Beschädigung 
des Produkts bis zur Lieferung an die genannte Einrichtung.  
AUSSCHLÜSSE UND EINSCHRÄNKUNGEN Das Unternehmen garantiert für einen 
Zeitraum von EINEM (1) JAHR ab dem Datum des Kaufs durch den ursprünglichen 
Endverbraucher (“Garantiezeit”), dass das Produkt bei normalem Gebrauch keine Material- 
und Verarbeitungsfehler aufweist. Wenn ein Hardwaredefekt auftritt und innerhalb der 
Garantiezeit ein gültiger Anspruch 

7. GARANTIE INFORMATIONEN
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Wenn ein Hardwaredefekt auftritt und innerhalb der Garantiezeit eine gültige Reklamation 
eingeht, wird das Unternehmen nach eigenem Ermessen und im gesetzlich zulässigen 
Rahmen entweder (1) den Produktdefekt unter Verwendung neuer oder aufgearbeiteter 
Ersatzteile kostenlos reparieren, (2) das Produkt gegen ein Produkt austauschen, das neu 
ist oder aus neuen oder brauchbaren gebrauchten Teilen hergestellt wurde und dem 
Originalgerät funktional zumindest gleichwertig ist, oder (3) den Kaufpreis des Produkts 
erstatten. 
Für ein ausgetauschtes Produkt oder ein Teil davon gilt die Garantie des Originalprodukts 
für den Rest der Garantiezeit oder neunzig (90) Tage ab dem Datum des Austauschs 
oder der Reparatur, je nachdem, was Ihnen einen längeren Schutz bietet. Wenn ein 
Produkt oder ein Teil davon umgetauscht wird, geht der Ersatzartikel in Ihr Eigentum über, 
während der ersetzte Artikel in das Eigentum des Unternehmens übergeht. Erstattungen 
können nur gewährt werden, wenn das Originalprodukt zurückgegeben wird.  
Diese Garantie gilt nicht für: 
(a) Produkte, Hardware oder Software, die nicht von KODAK SLIDE N SCAN Digital Film 
Scanner 7" Max stammen, auch wenn sie mit dem Produkt verpackt oder verkauft wurden; 
(b) Schäden, die durch die Verwendung mit Produkten verursacht werden, die nicht von 
KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" Max stammen; 
(c) Schäden, die durch Unfall, Missbrauch, Fehlgebrauch, Überschwemmung, Feuer, 
Erdbeben oder andere äußere Ursachen verursacht wurden; 
(d) Schäden, die durch den Betrieb des Produkts außerhalb der vom Unternehmen 
beschriebenen zulässigen oder beabsichtigten Verwendungszwecke verursacht werden; 
(e) Schäden, die durch Dienstleistungen von Dritten verursacht wurden; 
(f) Ein Produkt oder ein Teil, das ohne schriftliche Genehmigung des Unternehmens 
modifiziert wurde, um die Funktionalität oder Leistungsfähigkeit zu verändern; 
(g) Verschleißteile, wie Batterien, Sicherungen und Glühbirnen; 
(h) Kosmetische Schäden; oder 
(i) Wenn die Seriennummer des KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" Max 
entfernt oder unkenntlich gemacht wurde. 
Diese Garantie ist nur in dem Land gültig, in dem der Verbraucher das Produkt erworben 
hat, und gilt nur für Produkte, die in diesem Land gekauft und gewartet wurden. 
Das Unternehmen garantiert nicht, dass der Betrieb des Produkts ununterbrochen oder 
fehlerfrei ist. Das Unternehmen haftet nicht für Schäden, die dadurch entstehen, dass Sie 
die Anweisungen für die Nutzung des Produkts nicht befolgen. 
UNGEACHTET ALLER GEGENTEILIGEN ANGABEN UND IN DEM MAXIMAL SOWEIT 
NACH GELTENDEM RECHT ZULÄSSIG, STELLT DAS UNTERNEHMEN DAS PRODUKT 
“WIE ES IST” DAS UNTERNEHMEN UND SEINE LIZENZGEBER UND LIEFERANTEN 
LEHNEN AUSDRÜCKLICH ALLE GEWÄHRLEISTUNGEN UND BEDINGUNGEN AB, OB 
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AUSDRÜCKLICH, STILLSCHWEIGEND ODER GESETZLICH, EINSCHLIESSLICH DER 
GEWÄHRLEISTUNG DER MARKTGÄNGIGKEIT, DER EIGNUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN 
ZWECK, DES RECHTSANSPRUCHS, DES UNGESTÖRTEN GENUSSES, DER GENAUIGKEIT 
UND DES NICHTVERSTOSSES GEGEN RECHTE DRITTER. DAS UNTERNEHMEN 
ÜBERNIMMT KEINE GARANTIE FÜR BESTIMMTE ERGEBNISSE AUS DER VERWENDUNG 
DES PRODUKTS ODER DAFÜR, DASS DAS UNTERNEHMEN DAS PRODUKT FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZEITRAUM WEITERHIN ANBIETEN ODER ZUR VERFÜGUNG STELLEN 
WIRD. DAS UNTERNEHMEN LEHNT AUSSERDEM ALLE GARANTIEN NACH DER OBEN 
GENANNTEN AUSDRÜCKLICHEN GARANTIEZEIT AB. 
SIE VERWENDEN DAS PRODUKT NACH EIGENEM ERMESSEN UND AUF EIGENE GEFAHR. 
SIE TRAGEN DIE ALLEINIGE VERANTWORTUNG FÜR ALLE VERLUSTE, HAFTUNGEN 
ODER SCHÄDEN, DIE SICH AUS DER NUTZUNG DES PRODUKTS ERGEBEN (UND DAS 
UNTERNEHMEN LEHNT DIESE AB). 
KEINE RATSCHLÄGE ODER INFORMATIONEN, OB MÜNDLICH ODER SCHRIFTLICH, 
DIE SIE VOM UNTERNEHMEN ODER VON SEINEN AUTORISIERTEN DIENSTLEISTERN 
ERHALTEN, BEGRÜNDEN EINE GARANTIE. 
IN KEINEM FALL ÜBERSTEIGT DIE GESAMTE KUMULATIVE HAFTUNG DES 
UNTERNEHMENS, DIE SICH AUS DEM PRODUKT ERGIBT ODER DAMIT IN 
ZUSAMMENHANG STEHT, SEI ES AUS VERTRAG ODER UNERLAUBTER HANDLUNG 
ODER AUS ANDEREN GRÜNDEN, DIE GEBÜHREN, DIE SIE IM LETZTEN JAHR AB IHREM 
KAUF TATSÄCHLICH AN DAS UNTERNEHMEN ODER EINEN SEINER AUTORISIERTEN 
HÄNDLER FÜR DAS BETREFFENDE PRODUKT BEZAHLT HABEN. DIESE EINSCHRÄNKUNG 
IST KUMULATIV UND WIRD DURCH MEHR ALS EINEN VORFALL ODER ANSPRUCH NICHT 
ERHÖHT. DAS UNTERNEHMEN SCHLIESST JEGLICHE HAFTUNG SEINER LIZENZGEBER 
UND LIEFERANTEN AUS. IN KEINEM FALL SIND DAS UNTERNEHMEN ODER SEINE 
LIZENZGEBER, HERSTELLER UND LIEFERANTEN HAFTBAR FÜR ZUFÄLLIGE, DIREKTE, 
INDIREKTE, BESONDERE SCHÄDEN, STRAFSCHADENSERSATZ ODER FOLGESCHÄDEN 
(WIE Z.B., ABER NICHT BESCHRÄNKT AUF SCHÄDEN FÜR ENTGANGENEN GEWINN, 
GESCHÄFTSVERLUSTE, EINSPARUNGEN, DATEN ODER AUFZEICHNUNGEN) DIE DURCH 
DIE VERWENDUNG, DEN MISSBRAUCH ODER DIE UNFÄHIGKEIT ZUR VERWENDUNG DES 
PRODUKTS VERURSACHT WURDEN. 
Keine Bestimmung dieser Bedingungen zielt darauf ab, eine Haftung auszuschließen, 
die nach geltendem Recht nicht ausgeschlossen werden kann. In einigen Ländern, 
Staaten oder Provinzen ist der Ausschluss oder die Beschränkung von Neben- oder 
Folgeschäden oder die Beschränkung von Garantien nicht zulässig, so dass bestimmte 
Beschränkungen oder Ausschlüsse für Sie möglicherweise nicht gelten. Diese Garantie 
gibt Ihnen bestimmte Rechte, und Sie haben möglicherweise weitere Rechte, die von 
Staat zu Staat oder Provinz zu Provinz variieren. Wenden Sie sich an Ihren autorisierten 
Händler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht als unsortierten Hausmüll. Stellen Sie sicher, 
dass Sie die in Ihrer Region vorgesehenen Sammelstellen nutzen. Wenden Sie 
sich an die örtlichen Behörden oder Entsorgungsdienste, um Informationen 
über die ordnungsgemäße Entsorgung von Elektrogeräten zu erhalten. 
Wenn Elektrogeräte auf Deponien oder Müllhalden entsorgt werden, können 
gefährliche Stoffe ins Grundwasser und in die Nahrungskette gelangen und die 
Gesundheit und das Wohlbefinden der Bevölkerung beeinträchtigen. 

Die Marke, das Logo und die Aufmachung von Kodak werden unter Lizenz der Eastman Kodak 
Company verwendet. 
MicroSD, microSDHC, microSDXC, und miniSD sind Marken von SD3C, LLC. 
HDMI, das HDMI-Logo und High-Definition Multimedia Interface sind Marken oder eingetragene 
Marken von HDMI Licensing, LLC in den Vereinigten Staaten und/oder anderen Ländern. 
Apple, AirPrint, iPod, iPhone, iPad, App Store, Mac, Macintosh und OS X sind Marken von Apple Inc. in 
den USA und anderen Ländern. 
Microsoft, Windows, Windows Server, Windows Vista und Windows 10 sind Marken der Microsoft 
Corporation in den U.S.A. und/oder anderen Ländern. 
Alle anderen Produkte, Markennamen, Firmennamen und Logos sind Marken der jeweiligen 
ihrer jeweiligen Eigentümer, die lediglich zur Identifizierung der jeweiligen Produkte verwendet werden 
und nicht 
sind nicht als Hinweis auf Sponsoring, Befürwortung oder Genehmigung zu verstehen. 
Vertrieben von C&A Marketing, Inc. 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 
Hergestellt in China 
© 2022 C&A IP Holdings LLC. Alle Rechte vorbehalten 

Sollten Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, setzen Sie sich bitte mit uns in 
Verbindung, bevor Sie den Artikel an die Verkaufsstelle zurücksenden. Wir sind hier 
um zu helfen!
US-Unterstützung:    
kodak@camarketing.com  
844-516-1539
Internationale Unterstützung:  
kodakintl@camarketing.com  
844-516-1540

8. KONTAKTINFORMATIONEN ZUM KUNDENDIENST
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1. INTRODUCCIÓN

Gracias por comprar el KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" Max. La 
presente Guía del usuario está destinada a proporcionarle las pautas necesarias 
para garantizar que el fun- cionamiento de este producto sea seguro y no 
suponga un riesgo para el usuario. Cualquier uso que no cumpla con las pautas 
de esta Guía del usuario podría anular la garantía limitada.

Lea todas las instrucciones antes de usar el producto y guarde esta guía 
para futuras consultas. Este producto es solo para uso doméstico. No está 
destinado al uso comercial.

Este producto está cubierto por una garantía limitada de un año. La cobe            
stá sujeta a límites y exclusiones. Consulte la garantía para ver más detalles.

Tipo de Producto:
Escáner Digital de Películas 

Dimensiones (A X A X F): 
112 x 175 x 113 mm 

Peso: 480 grams 
Resolución: 14 MP/22 MP 
Pantalla: LCD en Color de 7" Ajustable 
en Todos los Angulos 

Conversión de Película Soportada: 
Diapositivas de 50 mm (135, 110, 126), 
Película Negativa en Color y Blanco y 
Negro (135, 110 y 126) 

Formatos de Imagen Escaneables: 
Negativos en Color y en Blanco y 
Negro, Diapositivas de 50 mm 

Formatos de Recorte Automático 
Admitidos: Negativo y Diapositiva de 135 
(3:2) Negativo y Diapositiva de 110 (4:3) 
Negativo y Diapositiva de 126 (1:1) 

Sensor de Imagen: 13,0 Megapíxeles 
(4208x3120), Sensor CMOS de 1/3,06 
Balance de Color: Automático 

Ajuste del Color RGB: Sí 

Lente: F/No. 3,5, Lente de 7 Elementos 

Control de la Exposición: 
Automático/Manual 

Enfoque: Enfoque Fijo 

Ajuste EV: Sí, + - 2,0 Ev 

Alimentación: 5 V/1 A 

Fuente de Alimentación: Puerto USB del 
Ordenador, Banco de Energía, Adaptador 
de Corriente

2. ESPECIFICACIONES
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Fuente de Luz:
Panel LED Blanco 

Soporte de Memoria Externa: Tarjeta 
SD de 32 GB 

Tipo de Salida de TV: HDMI 

Interfaz de Ordenador: USB 

Color: Negro y Amarillo 

Material: Plástico 

Ubicación: Sólo para Uso Interior 

Requiere instalación: No 
Requiere Montaje por Parte de un 
Adulto: No 

Se Necesitan Herramientas 
Adicionales: No 

País de Origen: China 

Garantía Incluida: Sí 

Duración de la Garantía: 1 Año 

Escáner de Película Digital 

Adaptador para 
Película de 110 

Cable USB

Adaptador de 
Película de 126 

Cepillo de 
Limpieza

Manual del Usuario

Soporte para Diapositivas 
de 135 / Soporte principal 

Adaptador de 
Película 135

3. CONTENIDO DE LA CAJA
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4. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA LEA Y COMPRENDA TODAS LAS PRECAUCIONES DE 
SEGURIDAD, LAS INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y LAS INSTRUCCIONES 
DE FUNCIONAMIENTO ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO. SI NO SIGUE LAS 
PAUTAS AQUÍ ESTABLECIDAS, EL ESCÁNER DE PELÍCULA DIGITAL PODRÍA NO 
FUNCIONAR CORRECTAMENTE. CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS 
CONSULTAS. 
1.	 No utilice nunca el escáner de película digital en el interior de un avión o en 

cualquier otro lugar donde el funcionamiento de este tipo de aparatos esté 
restringido. El uso inadecuado crea el riesgo de un accidente grave. 

2.	 No intente abrir la carcasa del escáner de película digital ni intente modificar el 
escáner de película digital de ninguna manera. 

3.	 Los componentes internos de alto voltaje crean el riesgo de una descarga eléctrica 
cuando se exponen. El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados 
únicamente por proveedores de servicios autorizados. 

4.	 Mantenga el escáner de película digital alejado del agua y otros líquidos. No utilice 
el escáner de película digital con las manos mojadas. 

5.	 No utilice nunca el escáner de película digital bajo la lluvia o la nieve. 
6.	 La humedad crea el peligro de incendio y de descarga eléctrica. 
7.	 Mantenga el escáner de película digital y sus accesorios fuera del alcance de 

los niños y los animales para evitar accidentes o daños en el escáner de película 
digital. 

8.	 Si observa que sale humo o un olor extraño del escáner de película digital, 
apáguelo inmediatamente. Lleve el escáner de película digital al centro de servicio 
autorizado más cercano para su reparación. Nunca intente reparar el escáner de 
película digital por su cuenta. 

9.	 Utilice únicamente los accesorios de alimentación recomendados. El uso de 
fuentes de alimentación no recomendadas expresamente para el escáner de 
película digital puede provocar un sobrecalentamiento, una distorsión del equipo, 
un incendio, una descarga eléctrica u otros peligros. 

10.	El escáner de película digital puede calentarse ligeramente durante su uso. Esto no 
indica un mal funcionamiento. 

11.	 Si el exterior del escáner de película digital necesita ser limpiado, límpielo con un 
paño suave y seco.
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5. CONOZCA SU ESCÁNER

Ranura para Soporte
de Diapositivas/

Pelicula

Inicio/Vista

Resolucion/Eliminar

Reproducir

Pantalla LCD

OK/Escanear

Brillo/Atras

RGB/Adelante

Encendido/Apagado

Puerto HDMI 

Ranura para 
Tarjetas de 

Memoria SD

Puerto USB Tipo C
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6. CÓMO USAR SU ESCÁNER

CÓMO EMPEZAR 
1.	 Introduzca la tarjeta SD en la ranura para 

tarjetas SD situada en la parte trasera del 
escáner. Asegúrese de que la etiqueta de 
la tarjeta está boca abajo. La tarjeta se 
bloqueará en su sitio automáticamente. 
Si esto no ocurre, asegúrese de que está 
insertada correctamente. 

2.	 Tenga en cuenta que el escáner sólo 
acepta tarjetas SD y SDHC (máximo 32 
GB). Las tarjetas SDXC no son compatibles. Si la tarjeta SD que utiliza no es 
compatible con el escáner, deberá formatearla, utilizando su ordenador. El 
formateo borrará todas las imágenes almacenadas en la tarjeta SD. Si no desea 
eliminar las imágenes, descárguelas en su ordenador o utilice una tarjeta nueva. 

3.	 Encienda el escáner conectando el cable USB tipo C al puerto de su escáner y, 
a continuación, conecte el otro extremo al adaptador de corriente o al puerto 
USB de su ordenador. 

4.	 Pulse el botón  de encendido para encender su escáner. La página de inicio 
aparecerá en la pantalla LCD. 

SU PÁGINA DE INICIO Y EL MENÚ PRINCIPAL
NOTA: En cualquier momento, puede volver a su Página de Inicio pulsando el 
botón  Inicio/ Vista previa.
La Página de Inicio es la página de inicio para todas las operaciones con 
su escáner. 

Set Date & TimeFilm Type GalleryUsb Upload
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•	 Al encender la unidad, la Página de Inicio se cargará automáticamente. 
•	 Para volver a la Página de inicio en cualquier momento, pulse el botón  

Inicio/Vista previa.
•	 Si se encuentra en el modo de vista previa, puede acceder al modo de galería 

pulsando el botón  de reproducción.
Para entrar en el modo de vista previa, vaya a la página de inicio y pulse el botón 

 Inicio/Vista previa.

 
Configuración de la Película: Pulse el botón  OK/Escanear para 
seleccionar este icono y ajustar el tamaño y el tipo de película que está 
escaneando.

 
Carga USB: Utilice los botones de flecha para desplazarse hasta este icono y, a 
continuación, pulse el botón  OK/Escanear para seleccionar esta opción y 
cargar los archivos de su tarjeta SD a su ordenador. Mientras esté en el modo de 
carga USB, no podrá escanear fotos ni activar ninguna otra función del escáner. 
Para salir del modo de carga USB y desconectarse del ordenador, pulse el botón 
Inicio/Vista  previa.

 
Galería de Fotos: Use los botones de las flechas para desplazarse a este icono, 
luego pulse el botón  OK/Escanear para seleccionar esta opci  n para 
revisar las im  genes escaneadas de su tarjeta SD en la pantalla LCD de su esc  ne.

 
Configuración de Fecha y Hora: Utilice los botones de flecha para desplazarse 
hasta este icono y, a continuación, pulse el botón  OK/Escanear para 
seleccionar esta opción. Le permite etiquetar manualmente la imagen con la 
fecha que desee: puede ser la fecha en que se tomó la foto o se escaneó. La 
fecha y la hora no se imprimirán en la imagen escaneada, pero se almacenarán 
en el archivo electrónico de la imagen. Este ajuste no es un calendario o reloj en 
funcionamiento.
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USO DE SU ESCÁNER
Cómo Cargar su Película o Diapositivas 

NOTA: Su escáner admite diapositivas transparentes, negativos en color y 
negativos en blanco y negro para los tamaños de película 135, 110 y 126. 

Para todos los escaneos: 
•	 Utilice el soporte de diapositivas/soporte principal de 135 para diapositivas de 135, 

110 o 126. 
•	 Utilice el soporte de diapositivas/soporte principal de 135 con uno de los tres 

adaptadores para películas de 135, 110 o 126. 
•	 Cuando utilice el adaptador para película, asegúrese de que las cuatro clavijas del 

adaptador se introducen en los cuatro orificios del portaobjetos/soporte principal 
de 135. 

•	 Cierre el portaobjetos/soporte principal del 135 hasta que se cierre con un clic. 
Si no se cierra correctamente, no lo fuerce. Simplemente, vuelva a colocar el 
adaptador e inténtelo de nuevo. 

Carga Rápida para Película y Diapositivas
•	 La carga rápida le permite introducir continuamente películas del mismo tamaño 

en el escáner sin tener que cambiar el adaptador o el soporte de diapositivas 
después de cada escaneado. 

Soporte para 
Diapositivas de 135 / 

Soporte principal
Adaptador de 

Película 135
Adaptador de 
Película de 126

Adaptador para 
Película de 110
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•	 Para utilizar la función de carga rápida para películas, coloque primero uno de los 
adaptadores en la ranura del soporte para películas y diapositivas. A continuación, 
inserte la película del mismo tamaño en el adaptador. Para pasar a la siguiente 
imagen, empuje/tire suavemente la película a través del adaptador.  

•	 Para las diapositivas, coloque el soporte de diapositivas en la ranura del 
portapelículas/diapositivas. A continuación, introduzca la diapositiva en el soporte. 
Al continuar, la nueva diapositiva empujará la anterior a través del escáner. 

•	 A medida que cada fotograma pase por el escáner, tendrá una vista previa de 
la imagen en su pantalla LED. Si desea capturar la imagen, pulse el botón OK/
Escanear y se guardará automáticamente en su tarjeta de memoria. 
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•	 Recuerde que no necesita retirar el adaptador si piensa escanear varias 
películas del mismo tamaño. Además, las diapositivas de 135, 110 o 126 pueden 
utilizarse con el soporte para diapositivas de 135. 

Para escanear diapositivas transparentes:
1.	 Inserte el soporte de diapositivas 135/soporte principal en la ranura del soporte 

de películas/ diapositivas, utilizando las marcas de flechas triangulares del 
soporte y del escáner como referencia hasta que se detenga. 

2.	 Introduzca las diapositivas de una en una en la abertura del soporte de 
diapositivas. Las diapositivas se empujarán entre sí. Puede centrar la diapositiva 
ajustándola manualmente a la izquierda o a la derecha.

3.	 Con la diapositiva centrada en su lugar, realice los ajustes de color y brillo 
necesarios. Consulte la sección “Ajuste del brillo y el color de la imagen” 
para obtener más instrucciones sobre este paso.

4.	 Cuando la imagen esté en su sitio en la pantalla LCD, puede pulsar el botón 
 OK/Escanear para escanear.

5.	 La imagen se guardará automáticamente en la tarjeta SD. 

Para escanear negativos de 135, 110 y 126:
1.	 Abra el soporte de diapositivas/soporte principal de 135, e inserte el adaptador 

de película apropiado para el tamaño de sus negativos. 
2.	 Asegúrese de que las cuatro clavijas del adaptador están completamente 

insertadas en los cuatro orificios del portaobjetos. El adaptador debe estar 
completamente plano.
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3.	 Cierre el portaobjetos 135/soporte principal hasta que encaje. Si no se cierra 
correctamente, no lo fuerce. Simplemente, vuelva a colocar el adaptador e 
inténtelo de nuevo. 

4.	 Inserte el adaptador de película y el soporte de diapositivas en la ranura del 
portapelículas/portaobjetos, utilizando las marcas de flechas triangulares del 
soporte y del escáner como referencia. 

5.	 Introduzca la película de una en una en la abertura del adaptador de película. 
Los negativos se empujarán entre sí. Puede centrar la imagen ajustándola 
manualmente a la izquierda o a la derecha.  

6.	 Cuando la imagen esté colocada en la pantalla LCD, puede pulsar el botón 
 OK/Escanear para escanear.

7.	 La imagen se guardará entonces automáticamente en la tarjeta SD.

NOTA: Asegúrese de que el lado del negativo sobre el que se imprimen las 
palabras está orientado hacia arriba.
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ELECCIÓN DE LOS AJUSTES DE LA PELÍCULA
1.	 Seleccione el icono de Ajustes de la película  en el menú principal y pulse el 

botón  OK/Escanear para confirmar. 

 

2.	 Utilice los botones de flecha para elegir el tipo de película que desee en el sub-
menú (Diapositivas, Negativos en color o Negativos en blanco y negro). Pulse el 
botón  OK/Escanear para seleccionar.

3.	 Una vez que haya seleccionado el tipo de película, aparecerá en la pantalla un 
submenú para el tamaño de la película. Utilice los botones de flecha para elegir 
el tamaño que desee y pulse el botón  OK/Escanear para seleccionarlo.  

4.	 Ahora tendrá que cargar la película en la bandeja del convertidor adecuada 
para el tipo de película que desee. Consulte esa sección de este manual para 
obtener instrucciones. 

5.	 Aparecerá una pantalla de vista previa y el escáner estará listo para que intro-
duzca la película. 

6.	 Entonces podrá ver la película en la pantalla LCD, convertir sus fotos en imá-
genes digitales y almacenarlas en la tarjeta SD.  

50mm Slide Color Negative B&W Negative

135 Film

135

110 Film

110

126 Film
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MODO PREVISIÓN

Independientemente del menú en el que se encuentre, puede volver al modo de 
vista previa pulsando dos veces el botón  Inicio/Vista previa.

AJUSTE DEL BRILLO Y EL COLOR DE LA IMAGEN
•	 El brillo y el color se preajustan automáticamente, por lo que normalmente no 

es necesario realizar ajustes adicionales. 
•	 Los ajustes de brillo y color sólo pueden realizarse en el modo de vista previa. 

Para ajustar el brillo: 
1.	 Pulse el botón de  brillo/retroceso. 
2.	 La escala de brillo aparecerá en la pantalla LCD. 
3.	 Utilice los botones de flecha para ajustar.  
4.	 Pulse el botón  OK/Scan para seleccionar el brillo deseado.  

Para ajustar el color:  
1.	 Pulse el botón  RGB/Adelante.  
2.	 Utilice los botones de flecha para navegar por el submenú de ajuste de rojos, 

verdes o azules. Pulse el botón  OK/Scan para confirmar su selección.   
3.	 La escala de colores se mostrará en la pantalla LCD. 

22 M

2.0

126 0.0
Brightne ss
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ELECCIÓN DE LA RESOLUCIÓN DE LA IMAGEN
•	 Hay dos opciones que puede elegir para la resolución de las imágenes que 

desea guardar en su tarjeta SD: 14 megapíxeles o 22 megapíxeles. 

•	 Mientras su escáner está en el modo de vista previa, puede elegir 
la resolución pulsando el botón  Resolución/Borrar. Su elección 
aparecerá en la parte inferior derecha de la pantalla LCD.

MODO GALERÍA
Este modo puede ser una buena forma de utilizar su escáner como un marco de 
fotos electrónico de sobremesa. 
1.	 Con el escáner en modo de vista previa, pulse el botón  de reproducción. 
2.	 Utilice los botones de flecha para desplazarse por las imágenes almacenadas. 
3.	 Seleccione la imagen que desee y pulse el botón  OK/Escanear. 
4.	 Una vez seleccionada la imagen, verá este icono en la esquina superior 

izquierda de la pantalla. 

RETURN

22 M

2.0

22 M

2.0

126 1.5

4.	 Utilice los botones de flecha para ajustar.
5.	 Pulse el botón  OK/Escanear para seleccionar los niveles de color 

deseados.
6.	 La opción Volver restablecerá la imagen al equilibrio de color original.
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5.	 Vuelva a pulsar el botón de  reproducción para iniciar la presentación de 
diapositivas de la Galería.

6.	 El icono de  la esquina superior izquierda de la pantalla cambiará a y la 
presentación de diapositivas comenzará automáticamente en unos segundos.

7.	 Para detener el modo de presentación de diapositivas, pulse el botón  
OK/Escanear. Volverá a la pantalla de inicio.

También se puede acceder al Modo de Reproducción directamente desde la 
Página de Inicio seleccionando la opción Galería de Fotos. 
1.	 En la página de inicio, utilice los botones  de flecha para seleccionar el icono 

de la Galería de fotos y pulse el botón  OK/Escanear para confirmar.
2.	 Utilice los botones de flecha para desplazarse por las imágenes almacenadas.  
3.	 Seleccione la imagen que desee y pulse el botón  OK/Escanear.
4.	 Una vez seleccionada la imagen, verá este icono  en la esquina superior 

izquierda de la pantalla.
5.	 Vuelva a pulsar el botón  de reproducción para iniciar la presentación de 

diapositivas de la Galería.
6.	 El icono  de la esquina superior izquierda de la pantalla cambiará a y la 

presentación de diapositivas comenzará automáticamente en unos segundos.  
7.	 Para detener el modo de presentación de diapositivas, pulse el botón 

OK/Escanear.

También puede visualizar la presentación de diapositivas en su televisor.  
Siga los pasos indicados en “VER IMÁGENES EN UNA PANTALLA DE TELEVISIÓN” y, 
a continuación, siga los pasos para activar la función de presentación 
de diapositivas.
NOTA: Sólo podrá reproducir imágenes que hayan sido creadas con su escáner. 
Las imágenes de otros dispositivos, como los teléfonos móviles, no serán 
accesibles debido a los diferentes nombres y formatos de los archivos.
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CÓMO BORRAR UNA IMAGEN
NOTA: Por favor, haga una copia de seguridad de las imágenes de su tarjeta SD en 
otro dispositivo antes de comenzar este proceso. Una vez que se haya borrado un 
elemento, no podrá recuperarse a menos que lo haya almacenado en otro dispositivo. 
1.	 En el modo de reproducción, utilice las teclas de flecha para seleccionar la imagen 

que desea borrar.
2.	 Pulse el botón  de resolución/borrado una sola vez para borrar la única imagen 

seleccionada.
3.	 Para cancelar el borrado, seleccione No cuando se le pida.
Pulse el botón  Resolución/Borrar dos (2) veces para borrar todas las imágenes 
capturadas. Esto borrará permanentemente todas las imágenes de su tarjeta SD.  

VER LAS IMÁGENES EN UNA PANTALLA DE TELEVISIÓN
1.	 Utilice el cable HDMI para conectar su escáner al puerto HDMI de su televisor. 
2.	 Asegúrese de que su televisor está ajustado a la configuración de entrada HDMI. 

Es posible que tenga que consultar el manual de su televisor para ello. 
3.	 Tenga en cuenta que todos los menús e imágenes sólo se mostrarán en la pantalla 

de su televisor a partir de este momento. La pantalla del escáner no 
los mostrará. 

4.	 Para obtener una vista previa de una imagen, pulse el botón  Inicio/Vista de su 
escáner.

5.	 Con el escáner en modo de vista previa, pulse el botón  button.   
6.	 Utilice los botones de flecha para desplazarse por las imágenes almacenadas. 
7.	 Seleccione la imagen deseada y pulse el botón OK/Escanear. 

22 M

2.0

126

DELETE?
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8.	 Una vez seleccionada la imagen, verá este icono  en la esquina superior 
izquierda de la pantalla. 

9.	 Vuelva a pulsar el botón  de reproducción para iniciar la presentación de 
diapositivas de la Galería.

10.	El icono de la esquina superior izquierda de la pantalla cambiará a  y la 
presentación de diapositivas comenzará automáticamente en unos segundos. 

11.	 Para detener el modo de presentación de diapositivas, pulse el botón  OK/
Escanear. Volverá a la pantalla de inicio.

12.	También podrá revisar sus imágenes con una calidad de imagen de hasta 4K/2K 
conectando el escáner a su televisor a través del ajuste USB, dependiendo de la 
resolución máxima de su televisor.

Nota: Cuando se selecciona el escaneo de 22 megapíxeles, la resolución de la 
vista previa en la pantalla del televisor se reducirá a 480P debido a la velocidad de 
transferencia. La resolución de las imágenes escaneadas guardadas en la tarjeta SD 
permanecerá en 22 megapíxeles sin reducción.

CÓMO CARGAR LAS IMÁGENES EN EL ORDENADOR
1.	 Utilice el cable USB tipo C para conectar el escáner al puerto USB de su ordenador. 
2.	 Asegúrese de que tanto el escáner como el ordenador están encendidos. 
3.	 En la página de inicio del escáner, seleccione el icono  de carga USB.
4.	 Pulse el botón  OK/Scan para completar la conexión.
5.	 Busque el disco extraíble en su ordenador (normalmente E: o F:). 
6.	 Siga las indicaciones de su ordenador para cargar los archivos de imagen.
NOTA: Si no puede conectarse, compruebe que la tarjeta SD está cargada 
correctamente en su ranura e intente conectar el cable USB a un puerto USB 
diferente de su ordenador. Si es la primera vez que se conecta, es posible que su 
ordenador tarde unos instantes en encontrar la unidad correcta.  

CÓMO FORMATEAR SU TARJETA SD
Importante: Al formatear su tarjeta SD se borrarán todos los archivos de la 
misma. Por favor, guarde los archivos que desee conservar en su ordenador 
antes de formatearla.



94ES |

Si la tarjeta SD que utiliza no es compatible, tendrá que formatearla con 
su ordenador. 
1.	 Utilice el cable USB tipo C para conectar el escáner al puerto USB de su 

ordenador. 
2.	 Asegúrese de que tanto el escáner como el ordenador están encendidos. 
3.	 En la página de inicio del escáner, seleccione el icono  de carga USB.
4.	 Pulse el botón  OK/Scan para completar la conexión.
5.	 Busque el disco extraíble en su ordenador (normalmente E: o F:) y haga clic con 

el botón derecho en él. 
6.	 Seleccione “Formatear”. 

AJUSTE DE LA FECHA Y LA HORA
El ajuste de la fecha y la hora le permite etiquetar manualmente la imagen con la 
fecha en que se tomó o escaneó la foto. Este ajuste no es un calendario o reloj 
en funcionamiento. 
Puede ajustar la Fecha y la Hora de una imagen antes de escanearla. La Fecha 
y Hora no se imprimirá en la imagen escaneada, pero se almacenará en el 
archivo electrónico de la imagen.
Para ajustar la Fecha y la Hora:
1.	 Vaya a la página de inicio del escáner y, con los botones de flecha, seleccione el 

icono  de fecha y hora. Pulse el botón  OK/Escáner para confirmar. 
2.	 Verá una tabla de ajuste de la Fecha y la Hora. 

12 /01 /2019
2:55 PM
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Para película transparente y diapositivas de 135 

Para película negativa en color 

Para película en blanco y negro 

Para película de 135, película de tamaño de imagen 24X36mm 

3.	 Pulse el botón  de reproducción para seleccionar el elemento deseado. 
4.	 Utilice los botones de flecha para ajustar el número que desee. 
5.	 Pulse el botón  OK/Escanear para confirmar su selección y volver a la 

página de inicio.

CONSEJOS PARA OBTENER LA MEJOR CALIDAD DE IMAGEN
•	 Antes de cargar la película en el escáner, utilice la varilla de limpieza e 

introdúzcala suavemente en la ranura de la película para limpiar el panel de 
retroiluminación. 

•	 Asegúrese de que los negativos, las diapositivas y las bandejas de cobertura 
estén limpios antes de utilizarlos. 

•	 El polvo o la suciedad pueden afectar a la calidad de las imágenes escaneadas.

ICONOS Y SUS FUNCIONES

Iconos Funciones e Indicación

Escanear película 

Conectar la tarjeta SD al ordenador 

Revisar las fotos escaneadas desde la tarjeta SD 

Ajustar la fecha y la hora
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Para película 110, película de tamaño de imagen 13X17mm 

Para película de 126, película de 28X28mm de tamaño de imagen 

El tipo de película seleccionado se muestra en la vista previa: 
Película transparente 
Tipo de película seleccionada mostrada en la vista previa: 
Película negativa en color 
Tipo de película seleccionado mostrado en la vista previa: Película 
negativa en blanco y negro 
Tamaño de película seleccionado mostrado en la vista previa: 
Película 135 
Tamaño de película seleccionado mostrado en la vista previa: 
Película 110 
Tamaño de película seleccionado mostrado en la vista previa: 
Película 126 

Ajuste de brillo : -2EV a +2EV 

Ajuste de la resolución : 14M o 22M 

Capacidad de la tarjeta : Completa=3GB+, 3/4=2GB, 2/4=1GB, 1/4=0,5GB 

Mal funcionamiento de la tarjeta SD: No está cargada, no está 
bloqueada o no es compatible 

Revisión de la imagen desde la tarjeta: Una sola imagen 

Revisión de imágenes desde la tarjeta: Presentación de diapositivas 

	 Escala de ajuste del brillo (EV)

	 Escala de ajuste del color RGB25
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Ajuste del color RGB volver a la configuración por defecto

	 Selección y restablecimiento del color RGB

	 Seleccionar el borrado de una sola imagen

	 Seleccione el borrado de todas las imágenes escaneadas

                          Indica que la tarjeta SD y el ordenador se han conectado 
                          correctamente

	 Indica que la conexión con el ordenador ha fallado

Espere a que la imagen escaneada se almacene en la tarjeta SD

REQUISITOS DEL SISTEMA DEL PC  
•	 Pentium® P4 1,6GHz o AMD Athlon 

equivalente 
•	 Puerto USB libre 
•	 512 MB DE RAM 
•	 500 MB de espacio libre en el 

disco duro 
•	 Monitor en color de 1024 x 768 

píxeles 
•	 Windows® XP y superior 

REQUISITOS DEL SISTEMA MAC
•	 Se recomienda un procesador 

Power PC G5 o Intel Core Duo 
•	 Puerto USB libre 
•	 768 MB DE RAM 
•	 500 MB de espacio libre en el 

disco duro 
•	 Monitor en color de 1024 x 768 
•	 Mac 10.5 y superior
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GARANTÍA LIMITADA AL CONSUMIDOR ORIGINAL
Este escáner digital de películas KODAK SLIDE N SCAN de 7" Max (“Producto”), incluyendo 
cualquier accesorio incluido en el embalaje original, tal y como fue suministrado y 
distribuido nuevo por un minorista autorizado, está garantizado por C&A Marketing, Inc. 
(la “Compañía”) al consumidor comprador original únicamente, contra ciertos defectos de 
material y mano de obra (“Garantía”) como se indica a continuación: 

Para recibir el servicio de la Garantía, el comprador original del consumidor debe 
ponerse en contacto con la Compañía o con su proveedor de servicios autorizado para 
la determinación del problema y los procedimientos de servicio. Para obtener el servicio 
solicitado, deberá presentarse a la Compañía o a su proveedor de servicios autorizado 
una prueba de compra en forma de factura de venta o de recibo, que demuestre que el 
Producto se encuentra dentro del período de Garantía aplicable. 

Las opciones de servicio, la disponibilidad de piezas y los tiempos de respuesta pueden 
variar y pueden cambiar en cualquier momento. De acuerdo con la legislación aplicable, la 
Compañía puede requerir que usted proporcione documentos adicionales y/o cumpla con 
los requisitos de registro antes de recibir el servicio de garantía. Póngase en contacto con 
nuestro servicio de atención al cliente para obtener detalles sobre la obtención del servicio 
de garantía: USA:  
 
USA: 
kodak@camarketing.com 

844-516-1539

International: 
kodakintl@camarketing.com 

844-516-1540 
 
Los gastos de envío a la instalación de devolución de la empresa no están cubiertos por 
esta garantía y deben ser pagados por el consumidor. El consumidor asume igualmente 
todo el riesgo de pérdida o daño ulterior del Producto hasta la entrega en dicha instalación.  

EXCLUSIONES Y LIMITACIONES La Compañía garantiza el Producto contra defectos de 
materiales y mano de obra en condiciones normales de uso durante un período de UN (1) 
AÑO a partir de la fecha de compra al por menor por parte del comprador original del usuario 
final (“Período de Garantía”). Si surge un defecto de hardware y se recibe una reclamación 

7. INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA
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válida dentro del Período de garantía, la empresa, a su entera discreción y en la medida 
en que lo permita la ley, (1) reparará el defecto del Producto sin cargo alguno, utilizando 
piezas de repuesto nuevas o reacondicionadas, (2) cambiará el Producto por otro nuevo o 
que haya sido fabricado con piezas nuevas o usadas y que sea al menos funcionalmente 
equivalente al dispositivo original, o (3) reembolsará el precio de compra del Producto. 

Un Producto de sustitución o una pieza del mismo gozará de la garantía del Producto 
original durante el resto del Periodo de Garantía, o noventa (90) días a partir de la fecha de 
sustitución o reparación, lo que le proporcione mayor protección. Cuando se cambia un 
Producto o una pieza, el artículo de sustitución pasa a ser de su propiedad, mientras que 
el artículo sustituido pasa a ser propiedad de la Compañía. Los reembolsos sólo se pueden 
hacer si se devuelve el 
Producto original. 

Esta Garantía no se aplica a:  

(a) Cualquier producto, hardware o software que no sea el escáner digital de películas 
SLIDE N SCAN 7" Max de KODAK, incluso si está empaquetado o se vende con el Producto; 

(b) Los daños causados por el uso con productos que no sean el escáner digital de 
películas SLIDE N SCAN 7" Max de KODAK; 

(c) Daños causados por accidente, abuso, mal uso, inundación, incendio, terremoto u otras 
causas externas; 

(d) Daños causados por el funcionamiento del Producto fuera de los usos permitidos o 
previstos descritos por la Compañía; 

(e) Daños causados por servicios de terceros; 

(f) Un Producto o pieza que haya sido modificado para alterar su funcionalidad o 
capacidad sin el permiso escrito de la Compañía; 

(g) Piezas consumibles, como baterías, fusibles y bombillas; 

(h) Daños cosméticos; o 

(i) Si se ha eliminado o desfigurado el número de serie del escáner de película digital 
KODAK SLIDE N SCAN 7" Max. 

Esta Garantía es válida únicamente en el país donde el consumidor adquirió el Producto, y 
sólo se aplica a los Productos comprados y reparados en ese país. 

La Compañía no garantiza que el funcionamiento del Producto sea ininterrumpido o esté 
libre de errores. La Empresa no se hace responsable de los daños derivados de que usted 
no siga las instrucciones relativas a su uso. 

A PESAR DE CUALQUIER COSA EN CONTRARIO Y HASTA EL MÁXIMO MEDIDA PERMITIDA 
POR LA LEGISLACIÓN APLICABLE, LA EMPRESA PROPORCIONA EL PRODUCTO “TAL 
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CUAL” Y “TAL Y COMO ESTÁ DISPONIBLE” PARA SU COMODIDAD Y LA EMPRESA Y 
SUS LICENCIATARIOS Y PROVEEDORES RENUNCIAN EXPRESAMENTE A TODAS LAS 
GARANTÍAS Y CONDICIONES, YA SEAN EXPRESAS, IMPLÍCITAS O LEGALES, INCLUIDAS 
LAS GARANTÍAS DE COMERCIABILIDAD, ADECUACIÓN A UN FIN DETERMINADO, TÍTULO, 
DISFRUTE TRANQUILO, PRECISIÓN Y NO VIOLACIÓN DE DERECHOS DE TERCEROS. LA 
EMPRESA NO GARANTIZA NINGÚN RESULTADO ESPECÍFICO DEL USO DEL PRODUCTO, 
NI QUE LA EMPRESA SIGA OFRECIENDO O PONIENDO A DISPOSICIÓN EL PRODUCTO 
DURANTE UN PERIODO DE TIEMPO DETERMINADO. LA EMPRESA RENUNCIA ADEMÁS 
A TODA GARANTÍA DESPUÉS DEL PERÍODO DE GARANTÍA EXPRESA INDICADO 
ANTERIORMENTE.

USTED UTILIZA EL PRODUCTO A SU PROPIA DISCRECIÓN Y RIESGO. USTED SERÁ 
EL ÚNICO RESPONSABLE (Y LA EMPRESA RECHAZA) DE CUALQUIER PÉRDIDA, 
RESPONSABILIDAD O DAÑO RESULTANTE DE SU USO DEL PRODUCTO. 

NINGÚN CONSEJO O INFORMACIÓN, YA SEA ORAL O ESCRITO, OBTENIDO POR USTED 
DE LA EMPRESA O A TRAVÉS DE SUS PROVEEDORES DE SERVICIOS AUTORIZADOS 
CREARÁ NINGUNA GARANTÍA.

EN NINGÚN CASO LA RESPONSABILIDAD TOTAL ACUMULATIVA DE LA EMPRESA 
DERIVADA DE O RELACIONADA CON EL PRODUCTO, YA SEA POR CONTRATO O AGRAVIO 
O POR CUALQUIER OTRO MOTIVO, SUPERARÁ LOS HONORARIOS EFECTIVAMENTE 
PAGADOS POR USTED A LA EMPRESA O A CUALQUIERA DE SUS REVENDEDORES 
AUTORIZADOS POR EL PRODUCTO EN CUESTIÓN EN EL ÚLTIMO AÑO DESDE SU 
COMPRA. ESTA LIMITACIÓN ES ACUMULATIVA Y NO SE VERÁ INCREMENTADA POR LA 
EXISTENCIA DE MÁS DE UN INCIDENTE O RECLAMACIÓN. LA EMPRESA RECHAZA TODA 
RESPONSABILIDAD DE CUALQUIER TIPO DE SUS LICENCIATARIOS Y PROVEEDORES. EN 
NINGÚN CASO LA EMPRESA O SUS LICENCIADORES, FABRICANTES Y PROVEEDORES 
SERÁN RESPONSABLES DE NINGÚN DAÑO INCIDENTAL, DIRECTO, INDIRECTO, 
ESPECIAL, PUNITIVO O CONSECUENTE (COMO, POR EJEMPLO, DAÑOS POR PÉRDIDA DE 
BENEFICIOS, NEGOCIOS, AHORROS, DATOS O REGISTROS) CAUSADOS POR EL USO, EL 
MAL USO O LA INCAPACIDAD DE UTILIZAR EL PRODUCTO. 

Nada en estos términos intentará excluir la responsabilidad que no puede ser excluida 
bajo la ley aplicable. Algunos países, estados o provincias no permiten la exclusión o 
la limitación de los daños incidentales o consecuentes ni permiten la limitación de las 
garantías, por lo que es posible que ciertas limitaciones o exclusiones no se apliquen en su 
caso. Esta garantía le otorga derechos legales específicos, y puede tener otros derechos 
que varían de un estado a otro o de una provincia a otra. Póngase en contacto con su 
distribuidor autorizado para determinar si se aplica otra garantía.
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No se deshaga de los aparatos eléctricos como si fueran residuos municipales 
sin clasificar. Asegúrese de utilizar las instalaciones de recogida designadas en 
su zona. Póngase en contacto con las autoridades locales o con los servicios de 
recogida de residuos para obtener información sobre la eliminación adecuada 
de los aparatos eléctricos. Si los aparatos eléctricos se eliminan en vertederos 
o basureros, las sustancias peligrosas pueden filtrarse a las aguas subterráneas 
y llegar a la cadena alimentaria, dañando la salud y el bienestar de la comunidad. 

Die Marke, das Logo und die Aufmachung von Kodak werden unter Lizenz der Eastman Kodak 
Company verwendet. 
MicroSD, microSDHC, microSDXC y miniSD son marcas comerciales de SD3C, LLC. 
HDMI, el logotipo HDMI y High-Definition Multimedia Interface son marcas comerciales o marcas 
registradas de HDMI Licensing, LLC en Estados Unidos y/o en otros países. 
Apple, AirPrint, iPod, iPhone, iPad, App Store, Mac, Macintosh y OS X son marcas comerciales de 
Apple Inc. en Estados Unidos y otros países. 
Microsoft, Windows, Windows Server, Windows Vista y Windows 10 son marcas comerciales de 
Microsoft Corporation en los Estados Unidos y/o en otros países. 
Todos los demás productos, nombres de marcas, nombres de empresas y logotipos son marcas 
comerciales de sus 
respectivos propietarios, utilizados simplemente para identificar sus respectivos productos, y no están 
pretenden connotar ningún tipo de patrocinio, respaldo o aprobación. 
Distribuido por C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 
Fabricado en China 
2022 C&A IP Holdings LLC. Todos los derechos reservados 

En caso de experimentar problemas con su producto, comuníquese con nosotros 
antes de devolver el artículo al lugar de compra. Estamos aquí  para ayudarle!
Soporte en EE. UU.:     
kodak@camarketing.com  
844-516-1539
Soporte Internacional:   
kodakintl@camarketing.com  
844-516-1540

8. INFORMACIÓN DE SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE
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1. INTRODUZIONE 

Grazie per aver acquistato il KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" Max. 
Questa Guida vuole fornirti le istruzioni che ti servono affinché tu possa usare 
questo prodotto in sicurezza e senza correre dei rischi. L’utilizzo non conforme alle 
istruzioni riportate in questa Guida potrebbe annullare la garanzia limitata 
del prodotto.

Prima di usare il prodotto, si prega di leggere per intero queste istruzioni e di 
conservarle per riferimento futuro. Questo prodotto è destinato unicamente 
all’uso domestico. Non è concepito per l’uso commerciale.

Questo prodotto è coperto da una garanzia limitata di un anno. La copertura è 
assoggettata a limitazioni ed esclusioni. Fare riferimento alla garanzia per i dettagli.

Tipo di Prodotto:  
Scanner per Pellicole Digitali 

Dimensioni (A X L X P): 
112 x 175 x 113 mm 

Peso: 480 grammi 

Risoluzione: 14 MP/22 MP 

Display: 7" LCD a Colori Regolabile su 
Tutti gli Angoli 

Conversione di Pellicola Supportata: 
Diapositive da 50 mm (135, 110, 126), 
Pellicola Negativa a Colori e in Bianco e 
Nero (135, 110 e 126) 

Formati di Immagini Scansionabili: 
Negativi a Colori e in Bianco e Nero, 
Diapositive da 50 mm 

Formati Auto-Cropping Supportati: 135 
Negativo e Diapositiva (3:2) 110 Negativo e 
Diapositiva (4:3) 126 Negativo e Diapositiva 
(1:1) 
Sensore d’Immagine: 13.0 Megapixel 
(4208x3120), 1/3.06" CMOS Sensor 
Bilanciamento del Colore: Automatico 
Regolazione del Colore RGB: Sì 
Obiettivo: F/No. 3.5, obiettivo a 7 Elementi 
Controllo dell’Esposizione: Automatico/
Manuale 

Messa a Fuoco: Messa a Fuoco Fissa 

Regolazione EV: Sì, + - 2.0 Ev 
Alimentazione: 5 V/1 A 
Fonte di alimentazione: Porta USB dal 
Computer, Banca del Potere, Adattatore di 
Alimentazione 

2. SPECIFICHE TECNICHE
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Fonte di Luce: 
Pannello LED Bianco 
Supporto di Memoria Esterna: 
Scheda SD da 32GB 
Tipo di Uscita TV: HDMI 
Interfaccia Computer: USB 
Colore: Nero e Giallo 
Materiale: Plastica 

Posizione: Solo per Uso Interno 
Installazione Richiesta: No 
Montaggio per Adulti Richiesto: No 
Strumenti Aggiuntivi Richiesti: No 
Paese d’Origine: Cina 
Garanzia Inclusa: Sì 
Durata della Garanzia: 1 Anno  

Scanner Digitale per Pellicole

Adattatore per 
Pellicole 110

Cavo USB

Adattatore per 
Pellicole 126

Spazzola di 
Pulizia 

Manuale Utente

Supporto per Diapositive 
135 / Supporto Principale

Adattatore per 
Pellicole 135

3. CONTENUTO DELLA SCATOLA
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4. PRECAUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE! LEGGA E COMPRENDA TUTTE LE PRECAUZIONI DI SICUREZZA, 
LE ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E LE ISTRUZIONI PER L’USO PRIMA DI USARE 
QUESTO APPARECCHIO. LA MANCATA OSSERVANZA DELLE LINEE GUIDA QUI 
STABILITE POTREBBE COMPORTARE IL NON CORRETTO FUNZIONAMENTO 
DELLO SCANNER DIGITALE PER PELLICOLE. CONSERVI QUESTO MANUALE PER 
RIFERIMENTO FUTURO. 
1.	 Non utilizzi mai lo scanner per pellicole digitali all’interno di un aereo o in qualsiasi 

altro luogo in cui il funzionamento di tali dispositivi è limitato. L’uso improprio crea il 
rischio di gravi incidenti. 

2.	 Non cerchi di aprire la custodia dello scanner per pellicole digitali o cerchi di 
modificare lo scanner per pellicole digitali in qualsiasi modo. 

3.	 I componenti interni ad alto voltaggio creano il rischio di scosse elettriche se 
esposti. La manutenzione e le riparazioni devono essere eseguite solo da fornitori 
di servizi autorizzati. 

4.	 Tenere lo scanner per pellicole digitali lontano da acqua e altri liquidi. Non usi lo 
scanner per pellicole digitali con le mani bagnate. 

5.	 Non usi mai lo scanner per pellicole digitali sotto la pioggia o la neve. 
6.	 L’umidità crea il pericolo di incendi e scosse elettriche. 
7.	 Tenere lo scanner per pellicole digitali e i suoi accessori fuori dalla portata dei 

bambini e degli animali per evitare incidenti o danni allo scanner per pellicole 
digitali. 

8.	 Se nota fumo o uno strano odore provenire dallo scanner per pellicole digitali, 
spenga immediatamente l’alimentazione. Porti lo scanner per pellicole digitali al 
centro di assistenza autorizzato più vicino per la riparazione. Non cerchi mai di 
riparare lo scanner per pellicole digitali da solo. 

9.	 Utilizzi solo gli accessori di alimentazione raccomandati. L’uso di fonti di 
alimentazione non espressamente raccomandate per lo scanner per pellicole 
digitali può portare a surriscaldamento, distorsione dell’attrezzatura, incendio, 
shock elettrico o altri pericoli. 

10.	Lo scanner per pellicole digitali può diventare leggermente caldo durante l’uso. 
Questo non indica un malfunzionamento. 

11.	 Se l’esterno dello scanner per pellicole digitali necessita di pulizia, lo pulisca con un 
panno morbido e asciutto.
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5. CONOSCERE IL SUO SCANNER

Pellicola/Ingresso per 
Porta-Diapositive

Home/Anteprima

Risoluzione/Elimina

Riproduzione

Schermo LCD

OK/Scansione

Luminosità/Indietro

RGB/Avanti

Interruttore ON/OFF

Porta HDMI 

Slot per Scheda 
di Memoria SD

Porta USB Type-C



106IT |

6. COME USARE IL SUO SCANNER

PER INIZIARE 
1.	 Inserisca la scheda SD nello slot per 

schede SD sul retro dello scanner. Si 
assicuri che l’etichetta sulla scheda 
sia rivolta verso il basso. La scheda si 
bloccherà in posizione automaticamente. 
Se ciò non accade, si assicuri che sia 
inserita correttamente. 

2.	 Nota: lo scanner accetta solo schede 
SD e SDHC (massimo 32 GB). Le schede 
SDXC non sono compatibili. Se la scheda SD che usa non è compatibile con 
lo scanner, dovrà formattarla utilizzando il suo computer. La formattazione 
cancellerà tutte le immagini memorizzate sulla scheda SD. Se non vuole 
cancellare le immagini, le scarichi sul suo computer o usi una nuova scheda. 

3.	 Alimenti lo scanner collegando il cavo USB Type-C alla porta del suo scanner e 
poi collegando l’altra estremità all’adattatore di alimentazione o alla porta USB 
del suo computer 

4.	 Prema il pulsante di alimentazione  per accendere lo scanner. Sullo schermo 
LCD apparirà la Home Page. 

LA SUA HOME PAGE E IL MENU PRINCIPALE 
NOTA: in qualsiasi momento può tornare alla Home Page premendo il pulsante 
Home/ Preview .
La Home Page è la sua pagina iniziale per tutte le operazioni con lo scanner. 

Set Date & TimeFilm Type GalleryUsb Upload
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•	 Quando l’unità è accesa, la Home Page si carica automaticamente. 
•	 Per tornare alla Home Page in qualsiasi momento, prema il pulsante  

Home/Preview. 
•	 Se si trova in modalità Anteprima, può accedere alla modalità Galleria 

premendo il pulsante  Playback.
Per accedere alla Modalità Anteprima, vada alla Home Page e prema il pulsante  
Home/Preview.

 
Impostazioni del Film: Prema il pulsante  OK/Scan per selezionare questa 
icona per impostare il formato e il tipo di pellicola che sta scansionando. 

 
Caricamento USB: Usi i pulsanti Arrow per scorrere fino a questa icona, quindi 
prema il pulsante  OK/Scan per selezionare questa opzione per caricare i 
file dalla sua scheda SD al suo computer. Mentre si trova in Modalità caricamento 
USB, non potrà scansionare foto o attivare nessuna delle altre funzioni dello 
scanner. Per uscire da USB Upload Mode e disconnettersi dal computer, prema il 
pulsante  Home/Preview. 

 
Galleria Fotografica: Usi i pulsanti Arrow per scorrere fino a questa icona, poi 
prema il pulsante  OK/ Scan per selezionare questa opzione per rivedere le 
immagini scansionate dalla scheda SD sullo schermo LCD dello scanner.

 
Impostazioni di Data e Ora: Usi i pulsanti freccia per scorrere fino a questa 
icona, poi prema il pulsante  OK/Scan per selezionare questa opzione. Le 
permette di etichettare manualmente l’immagine con la data desiderata: potrebbe 
essere la data in cui la foto è stata scattata o scansionata. La data e l’ora non 
saranno stampate sull’immagine scannerizzata, ma saranno memorizzate nel file 
elettronico dell’immagine. Questa impostazione non è un calendario o un orologio 
corrente.
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USO DELLO SCANNER
Caricamento della Pellicola o delle Diapositive
NOTA: Il suo scanner supporta diapositive trasparenti, negativi a colori e negativi 
in bianco e nero per pellicole di dimensioni 135, 110 e 126. 

Per tutte le scansioni: 
•	 Utilizzi il 135 Slide Holder/Main Holder per diapositive 135, 110 o 126. 
•	 Utilizzi il 135 Slide Holder/Main Holder con uno dei tre adattatori per pellicole 

135, 110 o 126. 
•	 Quando si usa l’adattatore per pellicola, si assicuri che i quattro perni 

dell’adattatore siano inseriti nei quattro fori del 135 Slide Holder/Main Holder. 
•	 Chiuda il 135 Slide Holder/Main Holder finché non scatta in posizione. Se non 

si chiude correttamente, non forzi la chiusura. Semplicemente, riposizioni 
l’adattatore e provi di nuovo. 

Caricamento a Velocità per Pellicole e Diapositive
•	 Il caricamento rapido le permette di alimentare continuamente pellicole dello 

stesso formato nello scanner senza cambiare l’adattatore o il supporto per 
diapositive dopo ogni scansione.  

Supporto per Diapositive 
135 / Supporto Principale

Adattatore per 
Pellicole 135

Adattatore per 
Pellicole 126

Adattatore per 
Pellicole 110
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•	 Per utilizzare la funzione di caricamento rapido per le pellicole, per prima cosa 
inserisca uno degli adattatori nella fessura Porta Pellicole/Slide. Poi, inserisca 
la pellicola dello stesso formato nell’adattatore. Per passare all’immagine 
successiva, spinga/tiri delicatamente la pellicola attraverso l’adattatore. 

•	 Per le diapositive, inserisca il supporto per diapositive nella fessura Film/Slide 
Holder. Quindi, inserisca la diapositiva nel supporto. Mentre continua, la nuova 
diapositiva spingerà la diapositiva precedente attraverso lo scanner.

•	 Mentre ogni fotogramma passa attraverso lo scanner, avrà un’anteprima 
dell’immagine sullo schermo LED. Se desidera catturare l’immagine, prema il 
pulsante OK/Scan ed essa verrà automaticamente salvata sulla sua scheda di 
memoria.  
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•	 Si ricordi che non è necessario rimuovere l’adattatore se intende scansionare 
più pellicole dello stesso formato. E le diapositive 135, 110 o 126 possono tutte 
essere usate con il supporto per diapositive 135. 

Per scansionare diapositive trasparenti: 
1.	 Inserisca il 135 Slide Holder/Main Holder nella fessura Film/Slide Holder, usando 

i segni delle frecce triangolari sul supporto e sullo scanner come riferimento 
finché non si ferma. 

2.	 Inserisca le diapositive una alla volta nell’apertura del supporto per diapositive. 
Le diapositive si spingeranno l’una nell’altra. Può centrare la diapositiva 
regolandola manualmente a sinistra o a destra. 

3.	 Con la diapositiva centrata in posizione, faccia le regolazioni di colore e 
luminosità come necessario. Faccia riferimento alla sezione “Regolazione 
della luminosità e del colore dell’immagine” per ulteriori istruzioni per 
questo passo. 

4.	 Quando l’immagine è in posizione sullo schermo LCD, può premere il pulsante 
 OK/Scan per eseguire la scansione.

5.	 L’immagine verrà poi salvata automaticamente sulla scheda SD. 

Per scansionare negativi 135, 110 e 126:
6.	 Apra il supporto per diapositive 135/supporto principale ed inserisca l’adattatore 

per pellicola appropriato per il formato dei suoi negativi. 
7.	 Si assicuri che i quattro perni dell’adattatore siano completamente inseriti nei 

quattro fori del Portavetrini. L’adattatore deve essere completamente piatto.
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8.	 Chiuda il supporto per diapositive 135/supporto principale finché non 
scatta in posizione. Se non si chiude correttamente, non forzi la chiusura. 
Semplicemente, riposizionare l’adattatore e riprovare. 

9.	 Inserisca l’adattatore per pellicola e il supporto per diapositive nella fessura 
Porta Pellicole/Slide Holder, usando i segni delle frecce triangolari sul supporto 
e sullo scanner come riferimento. 

10.	Inserisca una pellicola alla volta nell’apertura dell’adattatore per pellicola. 
I negativi si spingeranno a vicenda attraverso. Può centrare l’immagine 
regolandola manualmente a sinistra o a destra. 

11.	Quando l’immagine è in posizione sullo schermo LCD, può premere il pulsante 
  OK/Scan per eseguire la scansione.

12.	L’immagine verrà poi salvata automaticamente sulla scheda SD. 
NOTA: Si assicuri che il lato del negativo su cui sono stampate le parole sia 
orientato in alto.
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SCEGLIERE LE IMPOSTAZIONI DELLA PELLICOLA 
1.	 Selezioni l’icona Film Settings  dal Main Menu e prema il pulsante OK/

Scan per confermare.

 

2.	 Usi i pulsanti Arrow per scegliere il tipo di pellicola desiderato dal sottomenu 
(Slides, Color Negatives o Black and White Negatives). Prema il pulsante   
OK/Scan per selezionare.

3.	 Una volta selezionato il tipo di pellicola, sullo schermo apparirà un sottomenu per 
il formato della pellicola. Usi i pulsanti freccia per scegliere il formato desiderato e 
prema  OK/Scan per selezionare. 

4.	 Ora dovrà caricare la pellicola nel vassoio convertitore appropriato per il tipo di 
pellicola desiderato. Faccia riferimento a quella sezione di questo manuale per 
le istruzioni. 

5.	 Apparirà una schermata di anteprima e lo scanner è pronto per inserire la pellicola. 
6.	 Potrà quindi visualizzare la pellicola sullo schermo LCD, convertire le foto in 

immagini digitali e memorizzarle sulla scheda SD  

50mm Slide Color Negative B&W Negative

135 Film

135

110 Film

110

126 Film



113  | IT

MODALITÀ DI ANTEPRIMA 
Indipendentemente dal menu in cui si trova, può tornare alla modalità Anteprima 
toccando due volte il pulsante  Home/Preview.

REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITÀ E DEL COLORE DELL’IMMAGINE
•	 La luminosità e il colore sono preimpostati automaticamente, quindi 

normalmente non sono necessarie ulteriori regolazioni. 
•	 Le regolazioni di luminosità e colore possono essere fatte solo in 

modalità Anteprima. 

Per regolare la luminosità:
1.	 Prema il pulsante  Luminosità/Indietro.  
2.	 La scala della luminosità verrà visualizzata sullo schermo LCD. 
3.	 Usi i pulsanti freccia per regolare.  
4.	 Premere il pulsante  OK/Scan per selezionare la luminosità desiderata.   

Per regolare il colore: 
1.	 Premere il pulsante  RGB/Avanti.  
2.	 Usi i pulsanti freccia per navigare nel sottomenu per regolare i rossi, i verdi o i 

blu. Prema il pulsante  OK/Scan per confermare la sua selezione.
3.	 La scala dei colori verrà visualizzata sullo schermo LCD. 

22 M

2.0

126 0.0
Brightne ss
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SCEGLIERE LA RISOLUZIONE DELL’IMMAGINE

•	 Ci sono due opzioni tra cui può scegliere per la risoluzione delle immagini che 
desidera salvare sulla scheda SD: 14 megapixel o 22 megapixel. 

•	 Mentre lo scanner è in modalità Anteprima, può scegliere la risoluzione 
premendo il pulsante  Risoluzione/Cancellazione. La sua scelta verrà 
visualizzata nella parte inferiore destra dello schermo LCD.

MODO GALLERIA

Questa modalità può essere un buon modo per usare il suo scanner come una 
cornice fotografica elettronica da tavolo.

1.	 Con lo scanner in Modalità Anteprima, prema il pulsante  Playback.

2.	 Usi i pulsanti Arrow per scorrere le immagini memorizzate. 

3.	 Selezioni l’immagine desiderata e prema il pulsante  OK/Scan.

RETURN

22 M

2.0

22 M

2.0

126 1.5

4.	 Usi i pulsanti freccia per regolare. 
5.	 Premere il pulsante  OK/Scan per selezionare i livelli di colore desiderati. 
6.	 L’opzione Return riporta l’immagine al bilanciamento dei colori originale.
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4.	 Una volta selezionata un’immagine, vedrà questa icona nell’angolo superiore 
sinistro dello schermo.

5.	 Prema nuovamente il pulsante  Playback per iniziare la presentazione 
della Galleria.

6.	 L’icona nell’angolo superiore sinistro dello schermo cambierà  in e lo 
slideshow inizierà automaticamente in pochi secondi.

7.	 Per interrompere la modalità Slide Show, prema il pulsante  OK/Scan. 
Tornerà alla schermata iniziale. 

Si può accedere alla Modalità Riproduzione anche direttamente dalla Home 
Page selezionando l’opzione Galleria fotografica. 

1.	 Dalla Home Page, usi i pulsanti freccia per selezionare l’icona Galleria 
fotografica e prema il pulsante  OK/Scan per confermare.

2.	 Usi i pulsanti freccia per scorrere le immagini memorizzate.  

3.	 Selezioni l’immagine desiderata e prema il pulsante  OK/Scan.

4.	 Una volta selezionata un’immagine, vedrà questa icona  nell’angolo superiore 
sinistro dello schermo.  

5.	 Prema nuovamente il pulsante  Playback per iniziare la presentazione 
della Galleria.

6.	 L’icona nell’angolo superiore sinistro dello schermo cambierà in  e lo 
slideshow inizierà automaticamente in pochi secondi.

7.	 Per interrompere la modalità Slide Show, prema il pulsante  OK/Scan. 
Tornerà alla schermata iniziale.

Può anche visualizzare lo Slide Show sul suo televisore.  

Segua i passi in “VISUALIZZARE LE IMMAGINI SU UNO SCHERMO TV”, e poi segua i 
passi per attivare la funzione Slide Show. 

NOTA: Potrà riprodurre solo le immagini create con il suo scanner. Le immagini 
provenienti da altri dispositivi, come i telefoni cellulari, non saranno accessibili a 
causa dei diversi nomi e formati dei file.
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CANCELLARE UN’IMMAGINE 
NOTA: Prima di iniziare questo processo, esegua un backup delle immagini dalla sua 
scheda sd ad un altro dispositivo. Una volta che un elemento è stato cancellato, non 
può essere recuperato a meno che non lo abbia memorizzato su un altro dispositivo. 
1.	 In Modalità Riproduzione, usi i tasti freccia per selezionare l’immagine che 

vuole cancellare. 
2.	 Prema il pulsante  Resolution/Delete una sola volta per cancellare la singola 

immagine selezionata.
3.	 Per annullare la cancellazione, selezioni No quando le viene chiesto. 
Prema il pulsante  Resolution/Delete due (2) volte per cancellare tutte le immagini 
catturate. Questo cancellerà permanentemente tutte le immagini sulla scheda SD. 

VISUALIZZARE LE IMMAGINI SU UNO SCHERMO TV 
1.	 Usi il cavo HDMI per collegare lo scanner alla porta HDMI del suo televisore. 
2.	 Si assicuri che il suo televisore sia impostato sull’ingresso HDMI. Potrebbe essere 

necessario fare riferimento al manuale del suo televisore per questo. 
3.	 Noti che tutti i menu e le immagini saranno visualizzati solo sullo schermo del 

televisore da questo punto in poi. Lo schermo dello scanner non li visualizzerà. 
4.	 Per visualizzare un’immagine in anteprima, prema il pulsante  Home/Preview 

dello scanner.
5.	 Con lo scanner in Modalità Anteprima, prema il pulsante  Playback.
6.	 Usi i pulsanti Arrow per scorrere le immagini memorizzate. 
7.	 Selezioni l’immagine desiderata e prema il pulsante OK/Scan. 

22 M

2.0

126

DELETE?
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8.	 Una volta selezionata un’immagine, vedrà questa icona  nell’angolo superiore 
sinistro dello schermo. 

9.	 Prema nuovamente il pulsante  Playback per iniziare la presentazione della 
Galleria. 

10.	L’icona nell’angolo superiore sinistro dello schermo cambierà  in e lo slideshow 
inizierà automaticamente in pochi secondi.

11.	 Per interrompere la modalità Slide Show, prema il pulsante  OK/Scan. 
Tornerà alla schermata iniziale.

12.	Potrebbe anche essere in grado di rivedere le sue immagini con una qualità 
d’immagine fino a 4K/2K collegando lo scanner alla sua TV tramite l’impostazione 
USB, a seconda della risoluzione massima della sua TV. 

NOTA: Quando si seleziona la scansione a 22 megapixel, la risoluzione dell’anteprima 
sullo schermo del televisore si riduce a 480P a causa della velocità di trasferimento. 
La risoluzione delle immagini scansionate salvate nella scheda SD rimarrà a 22 
megapixel senza riduzione. 

CARICARE LE IMMAGINI SUL COMPUTER
1.	 Utilizzi il cavo USB Type-C per collegare lo scanner alla porta USB del 

suo computer. 
2.	 Si assicuri che lo scanner e il computer siano entrambi accesi. 
3.	 Dalla Home Page dello scanner, selezioni l’icona  USB Upload.
4.	 Prema  OK/Scan per completare la connessione. 
5.	 Trovi il Disco Rimovibile sul suo computer (di solito E: o F:). 
6.	 Segua le istruzioni sul suo computer per caricare i file delle immagini. 
NOTA: Se non riesce a connettersi, controlli che la scheda SD sia caricata 
correttamente nel suo slot e provi a collegare il cavo USB ad un’altra porta USB del 
suo computer. Se è la prima volta che si collega, il computer potrebbe impiegare 
qualche istante per trovare l’unità corretta. 

FORMATTAZIONE DELLA SCHEDA SD
Importante: La formattazione della scheda SD cancellerà tutti i file presenti 
sulla scheda. Salvi i file che desidera conservare sul suo computer prima della 
formattazione.
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Se la scheda SD che usa non è compatibile, dovrà formattarla usando il 
suo computer. 
1.	 Utilizzi il cavo USB Type-C per collegare lo scanner alla porta USB del 

suo computer. 
2.	 Si assicuri che lo scanner e il computer siano entrambi accesi. 
3.	 Dalla Home Page dello scanner, selezioni l’icona  USB Upload.
4.	 Prema  OK/Scan per completare la connessione.
5.	 Trovi il Disco Rimovibile sul suo computer (di solito E: o F:) e ci clicchi sopra con 

il tasto destro. 
6.	 Selezioni “Formatta”. 

IMPOSTAZIONE DELLA DATA E DELL’ORA
Impostare la data e l’ora le permette di etichettare manualmente l’immagine con la 
data in cui la foto è stata scattata o scansionata. Questa impostazione non è un 
calendario o un orologio corrente. 
Può impostare la Data e l’Ora di un’immagine prima di scansionarla. La Data e l’Ora 
non saranno stampate sull’immagine scansionata, ma saranno memorizzate 
nel file elettronico dell’immagine. 
Per Impostare la Data e l’Ora:
1.	 Vada alla Home Page dello scanner e usi i tasti freccia per selezionare l’icona 

Data e Ora. Premere il pulsante  OK/Scan per confermare.
2.	 Vedrà una tabella di regolazione di Data e Ora. 

12 /01 /2019
2:55 PM
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Per pellicole trasparenti e diapositive 135 

Per pellicole negative a colori 

Per pellicola in bianco e nero 

Per pellicola 135, pellicola formato immagine 24X36mm 

3.	 Prema il pulsante  Playback per selezionare la voce desiderata.
4.	 Usi i tasti freccia per regolare il numero che sta impostando.
5.	 Prema il pulsante  OK/Scan per confermare la sua selezione e tornare 

alla Home Page.

CONSIGLI PER UNA MIGLIORE QUALITÀ DELL’IMMAGINE
•	 Prima di caricare la pellicola nello scanner, usi la bacchetta di pulizia e la 

inserisca delicatamente nello slot della pellicola per pulire il pannello di 
retroilluminazione. 

•	 Si assicuri che i negativi, le diapositive e i vassoi di copertura siano puliti prima 
dell’uso. 

•	 Polvere o sporcizia possono influire sulla qualità delle immagini scansionate.

ICONE E LORO FUNZIONI 

Icone Funzioni e Indicazioni

Scansione di pellicole 

Collegare la scheda SD al computer 

Rivedere le foto scansionate dalla scheda SD 

Impostazione di data e ora
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Per pellicola 110, pellicola formato immagine 13X17mm 

Per pellicola 126, pellicola formato immagine 28X28mm 

Il tipo di pellicola selezionato viene mostrato in anteprima: 
Pellicola trasparente 
Tipo di pellicola selezionata mostrata in anteprima: 
Pellicola negativa a colori 
Tipo di pellicola selezionata mostrata in anteprima: 
Pellicola negativa a colori Pellicola negativa B&N 

Formato pellicola selezionato mostrato in anteprima: Pellicola 135 

Formato pellicola selezionato mostrato in anteprima: Pellicola 110 

Formato pellicola selezionato mostrato in anteprima: Pellicola 126

Impostazione luminosità: da -2EV a +2EV 

Impostazione risoluzione : 14M o 22M 

Capacità della scheda : Full=3GB+, 3/4=2GB, 2/4=1GB, 1/4=0.5GB 

Malfunzionamento della scheda SD: Non caricata, non bloccata o 
non compatibile 

Rivedere l’immagine dalla scheda: Immagine singola 

Rivedere le immagini dalla scheda: Slide show 

	 Scala di regolazione della luminosità (EV)

	 Scala di regolazione del colore RGB25 
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Per pellicola 110, pellicola formato immagine 13X17mm 

Per pellicola 126, pellicola formato immagine 28X28mm 

Il tipo di pellicola selezionato viene mostrato in anteprima: 
Pellicola trasparente 
Tipo di pellicola selezionata mostrata in anteprima: 
Pellicola negativa a colori 
Tipo di pellicola selezionata mostrata in anteprima: 
Pellicola negativa a colori Pellicola negativa B&N 

Formato pellicola selezionato mostrato in anteprima: Pellicola 135 

Formato pellicola selezionato mostrato in anteprima: Pellicola 110 

Formato pellicola selezionato mostrato in anteprima: Pellicola 126

Impostazione luminosità: da -2EV a +2EV 

Impostazione risoluzione : 14M o 22M 

Capacità della scheda : Full=3GB+, 3/4=2GB, 2/4=1GB, 1/4=0.5GB 

Malfunzionamento della scheda SD: Non caricata, non bloccata o 
non compatibile 

Rivedere l’immagine dalla scheda: Immagine singola 

Rivedere le immagini dalla scheda: Slide show 

	 Scala di regolazione della luminosità (EV)

	 Scala di regolazione del colore RGB25 

Regolazione del colore RGB ritorno alle impostazioni predefinite 

	 Selezione e ripristino del colore RGB

	 Selezionare la cancellazione di una singola immagine

                          Selezionare la cancellazione di tutte le immagini 
                          scansionate
	 Indica che la scheda SD e il computer sono stati collegati 
                          con successo 

	 Indica il fallimento della connessione al computer 

Attendere che l’immagine scansionata venga memorizzata nella
scheda SD

REQUISITI DI SISTEMA DEL PC  
•	 Pentium® P4 1.6GHz o equivalente 

AMD Athlon 
•	 Porta USB libera 
•	 512 MB DI RAM 
•	 500 MB di spazio libero su disco 

fisso 
•	 Monitor a colori da 1024 x 768 

pixel 
•	 Windows® XP e superiori 

REQUISITI DI SISTEMA MAC
•	 Si raccomanda un processore 

Power PC G5 o Intel Core Duo 
•	 Porta USB libera 
•	 768 MB DI RAM 
•	 500 MB di spazio libero su 

disco fisso 
•	 Monitor a colori 1024 x 768 
•	 Mac 10.5 e superiori
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GARANZIA LIMITATA AL CONSUMATORE ORIGINALE 
Il presente KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" Max (“Prodotto”), compresi 
tutti gli accessori inclusi nella confezione originale, come fornito e distribuito nuovo 
da un rivenditore autorizzato è garantito da C&A Marketing, Inc. (la “Società”) 
solo all’acquirente consumatore originale, contro determinati difetti di materiale e 
lavorazione (“Garanzia”) come segue: 
Per ricevere il servizio di Garanzia, l’acquirente consumatore originale deve 
contattare la Società o il suo fornitore di servizi autorizzato per la determinazione del 
problema e le procedure di servizio. La prova d’acquisto sotto forma di scontrino o 
fattura quietanzata, che dimostri che il Prodotto rientra nel periodo o nei periodi di 
Garanzia applicabili, DEVE essere presentata all’Azienda o al suo fornitore di servizi 
autorizzato per ottenere il servizio richiesto. 
Le opzioni di servizio, la disponibilità delle parti e i tempi di risposta possono variare 
e possono cambiare in qualsiasi momento. In conformità con la legge applicabile, 
la Compagnia può richiedere che lei fornisca documenti aggiuntivi e/o si conformi 
ai requisiti di registrazione prima di ricevere il servizio di garanzia. Contatti il nostro 
servizio clienti per i dettagli su come ottenere il servizio di garanzia:   
 
USA: 
kodak@camarketing.com 
844-516-1539
Internazionale: 
kodakintl@camarketing.com 
844-516-1540 
 
Le spese di spedizione alla struttura di restituzione dell’azienda non sono coperte da 
questa garanzia e devono essere pagate dal consumatore. Il consumatore si assume 
anche tutti i rischi di perdita o ulteriori danni al Prodotto fino alla consegna a tale 
struttura.  
ESCLUSIONI E LIMITAZIONI L’Azienda garantisce il Prodotto contro difetti di materiali 
e lavorazione in condizioni di uso normale per un periodo di UN (1) ANNO dalla data 
di acquisto al dettaglio da parte dell’acquirente finale originale (“Periodo di Garanzia”). 

7. INFORMAZIONI SULLA GARANZIA
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Se si verifica un difetto di hardware e viene ricevuto un reclamo valido entro il Periodo 
di Garanzia Periodo di Garanzia, la Società, a sua sola discrezione e nella misura 
consentita dalla legge, (1) riparerà il difetto del Prodotto senza spese, usando parti 
di ricambio nuove o ricondizionate, (2) sostituirà il Prodotto con un Prodotto nuovo o 
che è stato fabbricato con parti usate nuove o riparabili ed è almeno funzionalmente 
equivalente al dispositivo originale, o (3) rimborserà il prezzo di acquisto del Prodotto.
Un Prodotto sostitutivo o parte di esso godrà della garanzia del Prodotto originale 
per il resto del Periodo di Garanzia, o novanta (90) giorni dalla data di sostituzione o 
riparazione, a seconda di quello che le fornisce una protezione maggiore. Quando 
un Prodotto o una parte viene scambiato, qualsiasi articolo sostitutivo diventa di sua 
proprietà, mentre l’articolo sostituito diventa di proprietà della Società. I rimborsi 
possono essere dati solo se il Prodotto originale viene restituito. 
Questa garanzia non si applica a:  
(a) Qualsiasi prodotto, hardware o software non KODAK SLIDE N SCAN Digital Film 
Scanner 7" Max, anche se confezionato o venduto con il Prodotto; 
(b) Danni causati dall’uso con prodotti non KODAK SLIDE N SCAN Digital Film 
Scanner 7" Max; 
(c) Danni causati da incidente, abuso, uso improprio, inondazione, incendio, 
terremoto o altre cause esterne; 
(d) Danni causati dall’uso del Prodotto al di fuori degli usi consentiti o previsti 
descritti dalla Società; 
(e) Danni causati da servizi di terzi; 
(f) Un Prodotto o una parte che sia stata modificata per alterare la funzionalità o la 
capacità senza il permesso scritto della Società; 
(g) Parti consumabili, come batterie, fusibili e lampadine; 
(h) Danni estetici; o 
(i) Se qualsiasi numero di serie di KODAK SLIDE N SCAN Digital Film Scanner 7" Max è 
stato rimosso o deturpato. 
Questa Garanzia è valida solo nel paese in cui il consumatore ha acquistato il 
Prodotto e si applica solo ai Prodotti acquistati e sottoposti a manutenzione in quel 
paese. 
L’Azienda non garantisce che il funzionamento del Prodotto sarà ininterrotto o privo 
di errori. L’Azienda non è responsabile dei danni derivanti dal mancato rispetto delle 
istruzioni relative al suo uso. 
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NONOSTANTE QUALSIASI COSA IN CONTRARIO E NELLA MISURA MASSIMA MISURA 
CONSENTITA DALLA LEGGE APPLICABILE, LA SOCIETÀ FORNISCE IL PRODOTTO “COSÌ 
COM’È” E “COME DISPONIBILE” PER LEI. E “COME DISPONIBILE” PER SUA COMODITÀ 
E LA SOCIETÀ E I SUOI LICENZIATARI E FORNITORI DECLINANO ESPRESSAMENTE 
TUTTE LE GARANZIE E CONDIZIONI, ESPRESSE, IMPLICITE O LEGALI, COMPRESE 
LE GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ, IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE, 
TITOLO, GODIMENTO TRANQUILLO, ACCURATEZZA E NON VIOLAZIONE DEI DIRITTI DI 
TERZI. LA SOCIETÀ NON GARANTISCE ALCUN RISULTATO SPECIFICO DALL’USO DEL 
PRODOTTO, O CHE LA SOCIETÀ CONTINUERÀ AD OFFRIRE O A RENDERE DISPONIBILE 
IL PRODOTTO PER UN PARTICOLARE PERIODO DI TEMPO. LA SOCIETÀ DECLINA 
INOLTRE TUTTE LE GARANZIE DOPO IL PERIODO DI GARANZIA ESPRESSA INDICATO 
SOPRA.  
LEI USA IL PRODOTTO A SUA DISCREZIONE E RISCHIO. LEI SARÀ L’UNICO 
RESPONSABILE PER (E LA SOCIETÀ DECLINA) QUALSIASI PERDITA, RESPONSABILITÀ O 
DANNO DERIVANTE DAL SUO USO DEL PRODOTTO. 
NESSUN CONSIGLIO O INFORMAZIONE, ORALE O SCRITTA, OTTENUTA DA LEI DALLA 
SOCIETÀ O ATTRAVERSO I SUOI FORNITORI DI SERVIZI AUTORIZZATI CREERÀ ALCUNA 
GARANZIA. 
IN NESSUN CASO LA RESPONSABILITÀ CUMULATIVA TOTALE DELLA SOCIETÀ 
DERIVANTE DA O RELATIVA AL PRODOTTO, SIA PER CONTRATTO CHE PER TORTO O 
ALTRIMENTI, SUPERERÀ LE TARIFFE EFFETTIVAMENTE PAGATE DA LEI ALLA SOCIETÀ 
O A UNO DEI SUOI RIVENDITORI AUTORIZZATI PER IL PRODOTTO IN QUESTIONE 
NELL’ULTIMO ANNO DAL SUO ACQUISTO. QUESTA LIMITAZIONE È CUMULATIVA E 
NON SARÀ AUMENTATA DALL’ESISTENZA DI PIÙ DI UN INCIDENTE O RECLAMO. LA 
SOCIETÀ DECLINA OGNI RESPONSABILITÀ DI QUALSIASI TIPO DEI SUOI LICENZIATARI 
E FORNITORI. IN NESSUN CASO LA SOCIETÀ O I SUOI LICENZIATARI, PRODUTTORI E 
FORNITORI SARANNO RESPONSABILI PER QUALSIASI DANNO INCIDENTALE, DIRETTO, 
INDIRETTO, SPECIALE, PUNITIVO O CONSEQUENZIALE (COME, MA NON LIMITATO A, 
DANNI PER PERDITA DI PROFITTI, AFFARI, RISPARMI, DATI O REGISTRAZIONI) CAUSATI 
DALL’USO, ABUSO O INCAPACITÀ DI USARE IL PRODOTTO. 
Nulla in questi termini tenterà di escludere la responsabilità che non può essere esclusa 
secondo la legge applicabile. Alcuni paesi, stati o province non permettono l’esclusione 
o la limitazione di danni incidentali o consequenziali o permettono limitazioni sulle 
garanzie, quindi alcune limitazioni o esclusioni potrebbero non applicarsi a lei. Questa 
garanzia le dà diritti legali specifici e potrebbe avere altri diritti che variano da stato a 
stato o da provincia a provincia. Contatti il suo rivenditore autorizzato per determinare 
se si applica un’altra garanzia.
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Non smaltisca gli apparecchi elettrici come rifiuti urbani non differenziati. Si 
assicuri di utilizzare le strutture di raccolta designate della sua zona. Contatti le 
autorità locali o i servizi di smaltimento dei rifiuti per informazioni sul corretto 
smaltimento degli apparecchi elettrici. Se gli apparecchi elettrici vengono 
smaltiti nelle discariche o nei depositi, le sostanze pericolose possono 
fuoriuscire nell’acqua freatica ed entrare nella catena alimentare, danneggiando 
la salute ed il benessere della comunità. 

Il marchio Kodak, il logo e il trade dress sono usati su licenza di Eastman Kodak Company. 
MicroSD, microSDHC, microSDXC e miniSD sono marchi di SD3C, LLC. 
HDMI, il logo HDMI e High-Definition Multimedia Interface sono marchi o marchi registrati di HDMI 
Licensing, LLC negli Stati Uniti e/o in altri Paesi. 
Apple, AirPrint, iPod, iPhone, iPad, App Store, Mac, Macintosh e OS X sono marchi di Apple Inc. negli 
Stati Uniti e in altri Paesi. 
Microsoft, Windows, Windows Server, Windows Vista e Windows 10 sono marchi di Microsoft 
Corporation negli Stati Uniti e/o in altri Paesi. 
Tutti gli altri prodotti, nomi di marche, nomi di aziende e loghi sono marchi di fabbrica dei loro rispettivi 
proprietari, usati solo per identificare i loro prodotti. 
rispettivi proprietari, usati semplicemente per identificare i rispettivi prodotti, e non sono 
inteso a connotare alcuna sponsorizzazione, avallo o approvazione. 
Distribuito da C&A Marketing, Inc., 114 Tived Lane East, Edison, NJ 08837 
Prodotto in Cina 
© 2022 C&A IP Holdings LLC. Tutti i diritti riservati 

In caso di problemi con il prodotto, si prega di contattarci prima di restituire l’articolo 
al luogo di acquisto. Siamo qui per aiutare!
Supporto USA:     
kodak@camarketing.com  
844-516-1539
Supporto Internazionale:   
kodakintl@camarketing.com  
844-516-1540

8. INFORMAZIONI DI CONTATTO DEL SERVIZIO CLIENTI
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